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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 
Fizetendő Detireczenuen. 

Egész évre . . . . , . , . . 2 f i t 
Fél évre 1 n 

Negyed évre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 

beküldése után ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tőség i és k i a d ó i i r oda : 
Főtér, Áron Miksa ur házában, KiBuj-utcza 

szegleten. 
Kéziratok vissza nem adatnak, jf V 

i 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TAETALMU HETILAP. 

JT Hirdetési dijak: X 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsaö-i 

rinél4kr. 
Nagyobb és tőbbsídri hirdetéseknél nagyon I 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. j 
„Iíyilttéríí-öen megjelenő közlemény 

minden petit sora IS kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben A kiadói 
hivatalnál, Qsáthy Károly és Telégdi K,\ 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten •. 
Goldberger A. V. és Haasenstein és Yagter, 
Bécsben, Prágában Haasemtem és V&gler, 
A. OppeUh, SchaUck K, SUm Mór és i 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: G. L. Daúbe és Mosse Rudolf1 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. Á \ 

Felolvasó-kör. 
Tudjuk, hogy darázsfészekbe nyúlunk, mi­

dőn oly fontos, a közművelődésben a legkomo­
lyabb számot tevő egyesületről akarunk mon­
dani néhány komoly szót, melyet a nagy közön­
ség sokáig becézgetett s melyet érdeméhez 
méltóan lapunk is mindig pártfogolt. Hátha azt| 
hiszik, hogy rósz akarat, vagy nem tudom: mily 
nemtelen érzés ösztökél bennünket! Azonban 
meg vagyunk győződve, hogy mi csak vissz­
hangja vagyunk a közönség jogosult beszédei­
nek, tolmácsa kimondani nem mert vagy nem 
akart érzéseknek és gondolatoknak. Érezzük, 
hogy szólani kell már e tárgyról bátran, komo­
lyan, ha szinte némelyeknek nem, sőt magunk­
nak sem tetszenénk is. Végül megnyugtat az, 
hogy a ki czikkünket elolvasta, nem fog rósz 
akaratúnak tartani. I 

A múlt héten irták a lapok, hogy a fel­
olvasó-kör az utóbbi két évben nem birja a 
közönség érdeklődését a szükséges mértékben 
magára vonni s hogy e miatt kétféle rekon­
struáló eszmét vetettek föl, melyeknek életbe 
léptetéséről a múlt vasárnapi közgyűlés határo-i 
zott volna. De ezt a közgyűlést nem tarthatták 
meg, mivel a részt vevők nem voltak határo­
zásra jogosult számban. 

Ha csak itt kezdődnék is a dolog, szomorú 
kötelességünk volna kutatni annak okát Azon­
ban e lanyha érdeklődés nem mostani keletű, 
nem is két évvel ez előtt kezdődött, hanem 
akkor, a mint a felolvasó-kör elvesztvén az 
újság ingerét: czéltalansága, vagy legalább té­
vesztett czélja egyszerre föltünék. 

Hogyan? A felolvasó-körök eszméje czél-
talanság, vagy tévesztett czél volna ? Á t a 1 á-
b a n nem, de k ü l ö n ö s e n nálunk annak bi­
zonyult. A felolvasó-körök czélja csak melléke­
sen lehet a felolvasás s arra mentül nagyobb 
számú hallgatóság gyűjtése; ez c s a k e s z ­
k ö z l e h e t , m e l y e t h a c z é l n a k veszünk, 

T A R O S S Á . 

Un & khíljl 
Magánosan bolyongtam a szabadban, 
Májusnak egy szép, ifjú hajualán, 
S ott kint a kép, melyet csodálva néztem, 
Soká lekötve tartá lelkemet. 

Szép, tiszta volt az ég, 
S mint nagy király előtt az út, 
Kelet felől rózsákkal Yolt behintve. 
Nyugat felől, halványuló szemével 
Haldokló csillag nézett napkeletre; 
S úgy reszketett fehér arczán a vágy, 
Meglátni azt a fényes nagy királyt, 
Ki minden istenadta hajnalon 
Halált lövell a milljó csillagokra 
De hasztalan ! még egy rövidke perez, 
És szemfedőül ráborult a fény! 

A fák körültem némán álltának, 
Miként a jelre váró néptömeg 
— Lélegzetét is visszafojtva — áll. 
Csak ott rezeg a nyár ezüst tetőjéD, 
— Fürtös fejét rázván — a lomh, 
Mint a ki tagadólag i n t . . . . 
. . . Ő itt az őrszem, nézvén messze, 
Ellát egész' kelet rózsás egéig. 

A zöld mezőn meg százezer virág, 
Miként megannyi ifjú, szép leány, 
Ült, várt a legszebb ünneplő ruhában. 
Harmatos ajkaik lehetői 
A levegő oly édes, illatos vol t ! . . . . 

— Ah, úgy szerettem Yolna tudni, 
E csend, e pompa mit jelent itt ? ? 

a z a n y a g i v a g y s z e l l e m i g a z d a g s á g 
f i t o g t a t á s a l e s z b e l ő l e , a mint nálunk 
az is lett nagyobb részt csakugyan. 

A c z é l , a z i g a z i c z é l : a t á r s a d a ­
l o m k ü l ö n b ö z ő o s z t á l y a i n a k ö s s z e ­
g y ű j t é s e , h o g y n e m o n d j u k : ö s s z e ­
v e g y í t é s e, h a s z n o s a n , d e é r d e k e s e n 
s z ó r a k o z t a t á s a , i l y m ó d o n a m é g 
m i n d i g k i s é r t ő k a s z t r e n d s z e r khinai 
f a l a i n a k l e r o m b o l á s a . Ez teszi egygyé, 
egyformává, a keresztény és emberi szeretet 
hajiokává a társadalmat s végső eredményében 
terem oly gyümölcsöket, melyekre a jövő kor 
büszke fia is tisztelő bámulattal tekint. Csodá­
latos kort élünk, vagy csak átmenetit. A grófok 
demokraták s a csizmadia arisztokratikus gőg­
gel néz „paraszt" testvérére. El kell jönni az 
időnek, midőn e fonákság a tiszta emberiesség] 
'javára m^g fog változni. É s e z i d ő k ö z e ­
l e b b h o z á s á r a t e h e t v a l a m i t a fel 
o l v a s ó - k ö r , d e t u d o m á n y o s , v a g y i r o ­
d a l m i h í r n e v e t o t t s e n k i sem szerez, 
a n n á l k e v é s b b é t u d o m á n y o s v a g y 
i r o d a l m i k é p z é s t , i s m e r e t e k e t ! 

S épen azért, az emiitett czél elérésére 
nem elég még eszköznek sem a felolvasás. Ahol 
tisztában vannak a czéllal, ott felolvasás után 
egy kis házias mulatságot rendeznek. S ne 
higye senki, hogy ez által az egész veszítenejt 
komolyságából! De emberek vagyunk s nagyon 
jól tudjuk, hogy a városház tanácstermébe sem 
tanulni megyünk szerda délutánonkint! Felnőtt 
és nem járatos ember ritkán érdeklődik a kö 
neny s az exotikus növények iránt s a ki ér­
deklődik, meg^nulja odahaza, könyvből. Eget­
verő, uj tudományt ugy sem hallani a felolvasó 
kör asztaláról! A régit pedig tessék előadni az 
iskolában, az annak a helye! 

A fölolvasás tehát inkább mulattató legyen 
s utána egy kis házias mulatságot rendezzenek 
Lám: a felolvasó-kör czélját sokkal jobban 
szolgálják városunkban a különböző dalegyle-

De megzavarni vaj' ki merte volna, 
Az ünnepélyes, néma csendet.... 

Vártam tehát szótlan, tűnődve. 
S ime jött gyorsan a hírnök, . 

A hajnali szellő, szálló paripán, 
S hogy meg ne zavarja a csendet, 
Susogva beszélt csak : „jő' a király!" 
— És abba' a perezbe* kigyúlt az örömtűz, 
Magas hegyek ormán, tornyok tetején. 
S a bokrok, a cserjék s ezernyi ezer fák, 
Lombos karjaikat, koszorús fejőket, 
Mélyen leborulva úgy hajtogaták! 

Lent meg, a völgyben, millió fűszál, 
— Mind látni szeretvén már a királyt — 
Mozgatja picziny, bohóka fejét. 
S hogy abba a perezbe' nem töltheti kedvét, 
Szemébe a harmat, 
Akárcsak a bánat könyje ragyog. 

És jött a király! 
A viszontlátás mosolyával 
Arczán az öröm tüze égett. 
Fény, ragyogás előtte, utána. 
Míg kincseiből tartott az arany, 
Azt szórta hová sugarai értek, 
Majd újdonat új fényes ezüstöt 
Hintett pazarul szét, 
Erdőkre, hegyekre, mezőre, virágra! 
S míg szerte a fénylő zöld sátrak alatt, 
Sok száz picziny ajkról megzendül a dal, 
És csattog a hymnus — : megfordul a szellő, 
A lágy zenehangot szárnyára veszi, 
És száll vele, száll . . . száll, 
Ragyogva közelgő királya elébe! 

Én hosszasan, 
Csodálva csodálom e pompát, 
Míg tele lesz gyönyörrel a lélek, 
S megrezdül a szív és meghajlik a térd, 

tek! Ez volna a kör rekonstruálása. De még ez 
nem elég. 

Oly indifferens elemekből váll most az a 
kör, a kik nemcsak magával a körrel nem tö­
rődnek, de semmi mással, a mi a kör iránti 
szeretetet a közönségben fokozhatná! Emlékez­
zünk vissza arra, hogy hazánk második élbe 
szelőjének itt, lakóhelyén, nem tudott e kör egy 
hozzá méltó estét csinálni, holott más váro­
sokban ünnepeltetek! 

Űj , é l e t r e k é p e s , t e v é k e n y t a ­
g o k k a l fö l k e l l e l e v e n í t e n i a z e g y ­
l e t e t ; n e a f e l o l v a s á s , h a n e m a t á r ­
s a d a l o m n i v e l l á l á s a l e g y e n a c z é l : 
akkor a felolvasó-kör uj életre ébred és élni 
fog, mig föladata leszen. M á s k é p e n j o b b , 
— ha f e l o s z l i k ! — 

Alszegi. 

Nagyvilági hírek. 
— Milán vól t -k irá ly Jeruzsálemből érte 

sité Ristics regenst, hogy nem sokára visszatér 
Belgrádba, de csak három napig marad ott, hogy a 
fiával legyen, azután Parisba utazik; abban pedig 
teljesen bizik, hogy Ristics kormányzata alatt Szer­
bia nem lesz alacsony ármányok színhelye. — A 
czkv i jesztgetése . Szentpétervárit furcsa hírek 
keringenek arról, hogy a czárt ujabban ismét mikép 
ijesztgetik. Nihilistákat emlegetnek, de ugy látszik, 
nem egészen bizonyos, vájjon udvari ármánykodás 
nem szerepel-e a dologban. Midőn a czár e napok 
ban dolgozó szobájába, az Anitskoff palotában, be­
lépett, az íróasztalon az iratcsomagok között a 
Svájczban megjelenő „Slobóda* („Szabadság^nihí-
lista lapnak több példányát, forradalmi tartalmú | 
röpiratot s ezenkívül halálfejekkel és más ily jel­
vényekkel művészileg kiczifrázott leveleket talált, 
melyekben „Alexander Alexandrovits" felhivatik, 
hogy a halálra elkészüljön. A czár elrémült és szi­
gorú vizsgálatot rendelt el. Azt beszélik, a czár első 
komornyikját elfogták és vele együtt a palota több 
szolgáját is. Alig hihető, hogy a czár első komor­
nyikja vétkes, hanem az esetet az iránta rossz aka­
rattal viseltető udvari emberek ürügyül használták 
fel arra, hogy a szolgát, ki a császár legteljesb ke­
gyének örvend, diskreditálják és befolyásától meg-
foszszák. A komornyik már II. Sándornál ennek 
még trónörökös korában is szolgált és kipróbált 
höségii aggastyán. Különben a titkos rendőrség feje 
is erősen kompromittálva van, az osztályfőnököket 
hivatalaiktól megfosztották. Udvari körökben nagy 

És arezra borulok és áldva imádom, 
őt, Öt, kinek szolgája e király, 
— Téged te dicső, te jó, te nagy Isten !! 

S z a b o l c s k a Mihály. 

T a l á l k o z á s . 
(Vége.) 

A mint szemben állt Rózsikával és udvarias 
üdvözletre nyujtá kezét, észrevette, hogy itt vala­
minek történni kellett, mert a Rózsika megvető, 
gúnyos tekintete oly kihivólag tűnt fel Jenőnek, 
hogy abban a pillanatban visszarántotta előre nyúj­
tott kezét, mintha kigyó csípte volna meg. Aztán 
néhány perczig zavarodottan tekintett maga körül, 
nem tudva, mittévő legyen: kinálatlanul foglaljon-é 
helyet Rózsikával szemben, avagy hanyathpmlok ro­
hanjon vissza az ajtön, a melyen bejött. A mint igy 
habozott néhány pillanatig, tekintete a Rózsika 
mellette ülő .Dezső arczára esett, ki szánalmas mo-
solylyal mérte végig s zavarát még tetézni látszott. 

Végre kissé magához tért s a Rózsika enge­
delmével egy közeli zsöllyére vetette magát, mely 
éppen szemben volt Rózsikával. 

Alig ült le Jenő, Rózsiká azonnal megkezdte 
mondókáját, a mi Dezsőnek nem kis mulatságára 
szolgált. Kérdőre vonta Jenőt azokért a kifejezé­
sekért, melyekkel néhány órával előbb, őt illette 
egy férfi társaság előtt. 

Jenő az első szavakra olyan lett, mint a láng. 
Nem tudott mentegetőzésére szavakat találni, csak 
nyugtalanul feszengett székén. Aztán nem gondolva 
a következményekkel, tagadni kezdte ezen állítását 
s ugy tünteté fel, mintha most hallaná először. De 
alig hogy az első tagadó szavai elhangzottak, Dezső 
bosszúsan ugrott fel székéről és becsület szavával 
erősité, hogy az általa elmondottak, az utolsó szóig 
igazak. Aztán Jenőhöz fordult éa szemére lobban­
totta meggondolatlan tettét, mely annyival inkább 

w ... a császárné, ki a tényről értesült, 
pillanatra sem hagyja el férjét. — A casár berlini 
tudósítások szerint, július elején Kiéiben fog a 
német császárral találkozni. — Borosa-svá joa i 
konf l ik tus . A német kanczellár lapjai utján, rövid 
idő alatt most már másodszor meglehetősen élesen 
megfenyegeti a svájezi köztársasági kormányt. Egy 
kis konfliktus adott rá alkalmat. Idegen földről me­
nekült szocialisták, anarchisták tudvalevőleg meg­
lehetősen szabadon járnak-kelnek Svájczban s szö­
vik ott terveiket A svájezi kormány nem akar 
ellenök szigorú intézkedéshez nyúlni. A vitához, mely 
e miatt foly, a berlini lapok fenyegető megjegyzése­
ket fűznek, szó van arról is, hogy Svájezi eljárását a 
szocialista és anarchista elemekkel szemben nem 
lehet már sokáig tűrni és vagy a svájezi szövetség­
tanács intézkedjék a nemzetközi érdekeknek meg­
felelően, vagy a hatalmak fognak erélyesebb intéz­
kedéshez nyúlni Svájez ellenében. — A p á r i s i 
ü n n e p é l y e k tegnap szombaton este kezdődtek. 
Hétfőn megy végbe a k i á l l í t á s ü n n e p é l y e s 
m e g n y i t á s a . Délután 2 órakor érkezik meg a 
Mars-mezőre a köztársaság elnöke, ki a megnyitás 
után körutat tesz a kiállításban, meghallgatja a 
díszhangversenyt és megnézi a kivilágítást. Velen-
czei ünnepély a Szajnán, feldíszített hajók felvonu­
lása és jutalmazása, esti 10 órakor nagy tűzijátékok 
s a kiállítási terület villamos, bengáli és gáz-világí­
tása, szivárvány színeiben játszó vízesések képezik 
az ünnepély záradékát. Magában Parisban népünne­
pélyek : menetek, hangversenyek, bálok, diadalivek 
állítása stb. fogják emelni az ünnepi hangulatot. A 
kiállítás megnyitására hivatalos meghívót nem küld­
tek szét s igy mindenki részt vehet benne, ki meg­
váltja a három frankos belépti jegyet. 

Hazai hírek. 
— S z e n v e d é l y és n y o m o r két drámának 

rugóivá váltak ismét. Három ember-élet került 
miattok koczkára. Az a dráma, melynek szenvedély 
a forrása, a kőbányai utón tul a józsefvárosi régi 
teráetőben folyt le tegnap délbe^. Mészáros Piusz 
29 eves Ganz-gyári munkás beleszeretett a 16 éves 
szép Tuhrmann Annába, egy állami gépgyári munkás 
leányába. Megkérte, de a leány szülei ellenezték a 
frigyet. Mészáros e miatt elcsüggedve kétségbeesett 
lépésre szánta magát. Tegnap megvárta a leányt, a 
mint ebédet vitt atyjának, hozzászegődött s mert a 
leány elutasitólag felelt, a régi temetőnél revolvert 
rántott, a leányra lőtt s mikor elesni látta, három­
szor önmagára lőtt. A leánynak csak nyakát hor­
zsolta a golyó és sebe nem halálos; ellenben Mé-

kinek két golyó a homlokába s egy jobb 
arczába fúródott, életveszélyben forog. A másik 
dráma öngyilkosság s egy 65 éves Öreg ember halá­
lával végződött. Megható a története. Öreg volt, 
egész télen nem kapott munkát, nyomorban élt a 
feleségévei s most 53 frtnyi tartozásért május 
4-ikére árverést tűztek ki szegényes holmijára is. 

kvalifikálhatatlanahb, mert még az nap felkereste 
a becsmérelt és mélyen sértett leányt. 

Jenő védekezés nélkül hallgatta barátja feddő 
szavait; szégyentől kipirult arczát elfordította s nem 
mert a Rózsika szemei közé nézni. Igy hallgatott 
néhány perczig, azután kalapját véve, távozott. A 
mint elhaladt Dezső mellett, sötét, boszuálló pillan­
tást vetett reá, mintha e tekintettel akarta volna 
megölni gyűlölt vetélytársát. 

A mint kilépett az utczára agyában egy sötét 
gondolat érlelődött: megsemmisülni, vagy győzel­
met ara tn i . . . . 

É s e gondolat űzte, egyre űzte: nem tudott 
tőle szabadulni. Ott állt égy darabig a kapuban, fon­
tolgatva, tervezve, mérlegelve rémes eszméit. Aztán 
megindult és arrafelé tartott, a merre Dezsőnek 
kellett majd hazamennie. Mikor elérte az utczát, a 
hol Dezső lakott, megállott és figyelmesen várt & 
szegleten. 

Az alkony már leszállt, csak az átlátszó félho­
mály választá el az éjszakától. A hold teljes porapá­
jában tündöklött az égen, bevilágítva a néptelen 
utczákat, midőn egyszerre léptek zaja riasztá fel 
gondolataiból. . 

A mint figyelni kezdett, észrevette, hogy 
Dezső jön veié szemben, vidáman, gondtalanul fütyö­
részve. Várt még egy pár perczig, mig az közelebb 
ért hozzá, aztán kilépve helyéből, az utczasarkon 
Dezső előtt termett, sötét tekintettel bámulva annak 
arczába. 

Dezső az első perezben nem tudta mire vélni 
barátjának ilyetén viselkedését; de csakhamar urává 
lőn helyzetének, midőn azt megszólalni hallotta: 

— Ön egy gyáva ember, ha holnap reggel 
elégtételt nem ad sérelmemért! — Vegye tudomá­
sul, hogy reggeli 7 órakor segédeivel együtt elvá­
rom. . . . a mi segédeinket illeti, egy óra múlva 
X....-. dr. lakásán feltalálhatják egymást s értekez­
hetnek ; reggel megkell történni mindennek 

— De uram, talán tévedésen alapul. . . . 
— Nem, nem uram, tévedni nem szokásom: 

M a i száxnxxxilsJtkoz <egy í v xraell<éltlet v a n o s a t o l T a , 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Ez annyira elkeserítette, hogy fölakasztotta magát)kar ezen körülménynél fogva több uj tanári taggal 
s mire észrevették, már halva volt. A szerencsétlen|fog növekedni. — E s k ü vő. Traversz István, nagy-
öreg neve Schlesinger Mór és szobafestő volt. 
N a g y goí ioszte t t . Épen egy hónappal ezelőtt 
történt, hogy Szabolesmegyében Bazsó Nándor zal-
kodi földbirtokos nyomtalanul eltűnt. Egy bizalmas 
barátja társaságában vadászatra indult a Tisza-
melléki füzesbe s azóta nyomaveszett. Vadásztársai 
nem tudott róla semmit és mindenféle hír keringett) 
az eltűnésről, mely alatt legtöbben büntettet sejtet­
tek. A napokban megtalálták a megölt Bazsót, abban 
a füzesben, a hol egy hónapja vadászott: egy fához 
kötözve bukkantak reá. Eülerőszak nyomai nem lát 
szanak.a holttesten s lehet, hogy a szerencsétlen a 
fához kötözve, éhhaláltól múlt ki amaz elhagyott 
helyen. A vizsgálat erélyesen foly, mert valószínű, 
hogy többen működtek közre a bűntettben. — E g y 
fől íerczeg Űalfüzete. J á n o s főherczeg, ki 
Traunwart János álnév alatt már több csinos zene-
szerzemónynyel lépett a világ elé, most egy ujabb 
dalfüzetet auott ki. Tizennégy dal van benne s ösz-
szefoglaló ezime: „ Werners Lieder aus Wálschland." 
A diszes kiállítású füzet ajánlása igy szól: „Szere­
tett Lujza nővéremnek, a lm barátnőnek." — Köz­
ség i bíróiból h e r c z e g , Mokrin torontálmegyei 
község bíráját, Sorgo Antalt, a napokban arról tudó -
siták, hogy reá szállott a gravosai családi kitbizo-
mány és a berezegi eziin. Dalmácziában hajdanán 
több arisztokratikus köztársaság állott fönn, melyek­
ben a kiválóbb családok befolyásuk megőrzésére 
hitbizományokat alapítottak. Néhány még ma 
fönnáll. Egyik ilyen család volt a Baggio de Sorgo 
család, melynek feje berezegi czimet, legközelebbi 
rokona grófi czimet viselhet. A mokrini községi bíró 
az öröklés rendjén a család feje s a hitbizomány 
birtokosa lett és már elutazott Dalmácziába. 
A r a d o n az öngyilkossá lett énekesnő Spányi Lenke 
k. a. sírjára csonka sziklán tört gránit oszlopot áb­
rázoló síremléket állíttat egykori jegyese Kiss Mi­
hály. — Ujfa lussy S á n d o r szatmármegyei uj 
főispán jász-nagykun-szolnokmegyei főpispánná való 
kinevezését már eidöntöttnek mondják. •— A de­
c e n t r a l i z á l t k i r á l y i táblák vidéki székhelyei 
gyanánt, mint a Pesti Hirlap állítólag biztos forrás­
ból értesül, a következő városok vannak kiszemelve, 
u. m.: Pozsony, Sopron, Szombathely, Pécs, Arad, 
Nagyvárad, Kassa, Marosvásárhely, Kolozsvár. E 
szerint, Budapesttel együtt, tíz város osztozik a két 
decentralizált királyi táblán és Debreczen mel­
lőzve van. — Ezen hir a debreczeni patriotizmust 
igen kellemetlenül érintheté. — A xnagyar-
f r ancz i a biztosító társaság elmozdította eddigi 
vezérigazgatóját, Moskovicz Lajost s az ügyek veze­
tésével egyelőre Wahrmann József igazgatót bízták 
meg; az intézet tudvalevőleg elvesztette részvény­
tökéje felét, harmadfél millió frtot. 

— Biharuiegyei h í r ek . C h i 1 k ó László 
közszeretetben volt debreczeni káplán, köröstarjányi 
lelkész körösladányi plébánossá neveztetett ki. — 
C z i g á n y z e n e m e l l e t t h a l t meg. Biharúd-
variban szomoru véget ért a-21 esztendős Badó Ká­
roly. A múlt hó 24-én reggel felé czigányzenével 
ment haza. Otthon azt mondta a barna fiuknak vár­
janak egy kissé, Szalonnát hoz le nekik a padlásról. 
Az anyjától elkért kulcscsal föl is ment a padlásra, 
de nem jött le onnan többé. Anyja nyugtalankodni 
kezdett és felment a padlásra. Ekkor látta megré­
mülve, hogy fia élettelenül hever a földön s mellette 
a konyhakés van. Meg volt halva s az oldalából 
hova a kés behatolt, folyt a vér. Miután ittas vóltj 
lehet, hogy elbukott s szalonna-vágás végett maga 
viil vitt kés igy fúródhatott oldalába. A hivatalos 
vizsgálat alkalmával konstatálták, hogy valószinü 
leg öngyilkosság forog fen. — A b i h a r m e g y e i 
k a s z i n ó uj díszes helyiségébe költözött az Or 
sólya szüzek házába, mely az előbbinél sokkal szebb 
és tágasabb. A nagy terem meglepő diszszel van 
kiállítva, Schlauch püspök szombaton meglátogatja 
a helyiséget. —--A n a g y v á r a d i k e r e s ke­
rt e 1 m i t a n i n t é z e t e n ez évi szeptember hóban 
n III. osztály is megnyílik s ezzel ezen uj szakiskola, 
mint a budapesti kereskedelmi akadémiával egy-
rangu és jogú tanintézet betetőzve lesz. A tanári 

váradi posta- és távirótiszt egybekelt Glankzer Gi­
zella kisasszonynyal, Gyöngyösi Lajos kir. törvény­
széki biró nevelt-leányával. 

HÍREK. 
•— Hajduvármegye közgyűlése . Haj-

duvármegye törvényhatósági bizottsága t a v a s z i 
r e n d e s k ö z g y ű l é s é t csütörtökön május 2-án 
(ártotta meg. Bizottsági tagok közepes számmal vol­
tak jelen. A fontosabb tárgyak a következők voltak: 
Hadház város és Markovics Adolf között a város 
között a város tulajdonát képező italmérési jognak 
3 évi bérbeadására vonatkozó szerződés — a mi­
niszteri leirat értelmében — felbontatott. Hadház 
város uj szerződés bemutatására utasitta-ik. Olvas­
tatott a vármegyei főszámvevő jelentése a várme­
gyei házi pénztári 1888. évi számadás megvizsgá­
lásáról. E szerint készpénzben volt a bevétel: 
54,226 frt 76 kr, — a kiadás: 53,749 frt 48 kr, — 
a maradvány tehát 477 frt 28 kr. A vármegyei köz­
ponti árvaszék azt kérelmezte, hogy a kabai, püspök­
ladányi és halmaz-újvárosi gyámpénztárak tartalék­
alapja a központi árvaszék tartalék-alapjával egye-
sittessék. Az állandó választmány javasolta is az 
egyesítést, mig S z i n a y Gyulát, ügyész ellenezte 
azt. A közgyűlés tagjainak hangulata a t. ügyészi 
indítvány mellett lévén, kimondatott, hogy a gyám­
ügyi kiadások azon részéhez, melyet a megye dotá-
cziója nem bír meg s mely a tartalék-alapból fedez­
tetik, aránylagos részben járuljanak hozzá a községi 
gyámpénztárak tartalék-alapjai. E módosítással a t. 
ügyészi indítvány, — melynek tárgyalása hosszú 
időt vett volna igénybe — elfogadtatott. Fekete 
Sándor megyei főjegyzőnek jul. hó 1-től aug. hó 
15-ig, Orosz Endre árvaszéki ülnöknek aug. 15-től 
szept. 26-ig, Szinay Gy. tiszti ügyésznek pedi. 
mindannyinak gyógyfürdő használata czéljából — 6 
heti szabadságidő engedélyeztetett. B.-Ujváros köz­
ség képviselőtestületének a debreczen-füzes^ abonyi 
vasút törzsrészvényei vásárlásra fordítandó 15,000 
frt kölcsön felvételére vonatkozó határozatát lénye­
ges formahibák miatt a közgyűlés megsemmisítette 
s a községet uj határozat hozatalára utasította. 

— Kinevezések. S z a l a y József debre­
czeni ügyészségi alügyészt ő íelsége a király a de­
recskéi járásbírósághoz járásbiróvá nevezte ki. — 
T a r Gyula nagyszőllősi járásbirónak törvényszéki 
birői minőségben a debreczeni törvényszékhez kért 
áthelyezését jóváhagyta. — M a g y a r o s s y Béla 
I. oszt. beváltó tiszt a helybeli ni. kir. dohány hiva­
talnál IV. osztályú kezelő tisztté lett előléptetve. 

Szin idényünk azzal végződött, hogy a 
közönség részéről fekete tokba zárt, diszes aranyo­
zott iró-eszközt nyújtottak át V a l e n t i n L a j o s 
igazgatónak. Meg is érdemelte e kitüntetést, mert 
mig másutt megbuktak, vagy olcsó gyenge társulatot 
szerveztek az igazgatók, ő az eddiginél is jobb tes­
tületet szervezett. Másrészről a szinügyi b izottság 
uj szuffita világítást rendeztet be, a díszleteket át­
festeti, — s mint hirlik — felmerült az eszrae,y. 
hogy a város vegye át a gázvilágitást saját költség 
gére. A lefolyt saisonban volt 207 előadás, köztük a 
jobb műfajokból 110, a látványos és énekes dara­
bokból 97 előadás. Újdonság 18 került színre, köz­
tük 10 eredeti s az összes előadásokból 83 esett 
eredeti darabokra. Nagy érdekű eseményei voltak 
e színháznak: a debreczeni dalárda jubiláris hang­
versenye, gr. Zichy Géza „Egy vár történeté"-nek 
bemutatása, Bianchi Bianka k. a. hangversenye, 
Pálmai lika, Blaha Lujza, F. Hegyi Aranka és V. 
Margó Czólia asszonyok vendégszereplései, Szath-
mári Árpád, Komáromi Alajos, Újházi Ede fellépései 
stb, A klasszikus repertoiret nyolez darab képvi­
selte, köztük négy shakespeare-i. A társulat szerdán 
reggel Nyíregyházára utazott, hol a nyár egy részéti 
tölti. Sok szerencsét! 

— A sors jegyek lebélyegzéséhes; . A 
magyar sorsjegytörvény értelmében a következő 
osztrák magánsorsjegyek u. m. 100 frtos becs városi 
nyereménykölcsön, 100 frtos osztrák hitelsorsjegy, 

40 frtos PálíFy sorsjegy, 40 frtos Clarg sorsjegy,; és uj vizsgálatot rendelt el főleg arra nézve, vájjon 
100 frtos dunagőzhajózási sorsjegy, 100 frtos duna-ja gyilkos elmebeli állapota normális-e? Móricz sza-

ön gyáva embernek mutatta be magát, midőn egy 
órával előbb, becsületemben oly kíméletlenül gá­
zolt. . . . ezért elégtételt követelek reggelig, külön 
ben, önt egy becstelen himpellérnek leszek kény­
telen deklarálni! 

—- Uram! de hisz' ön mégis téved, ha azt ál­
lítja, hogy becsületében megsértettem; valóban nem 
emlékszem, mikép' történhetett az és hol'? Azért 
ajánlom, hogy vonja vissza oktalan kifejezéseit s 
hagyjon fel alaptalan támadásával, mer t . . . . 

— Nem emlékszik!.... Talán nem tudja, mit 
tett velem Völgyieknél V Gyáva lélek! talán azt 
hiszi, hogy bárgyusága mentségére fog szolgálni s 
elhatározásomban akadályoz? Egy szó, mint száz, 
holnap elvárom! 

— Uram, ha ugy tetszik, ott leszek. Most 
pedig minden kicsinylő, becsmérlő és sértő kifeje­
zéseit, ezennel szemébe dobom: egy ilyen gyáva 
orvtámadóval szóba állani nem érdemes!.... 

Mintha villámcsapás érte volna e szavakra 
Jenőt, olyan lett, mint a láng. Minden vér arczába 
tolult a haragtól; fogait csikorgatva s szemeit vadul 
villogtatva, csak ennyit tudott szólani: 

— Ezért majd holnap megfelelsz!... 
A két jó barát elvált s mindegyik a maga 

útjára tért, A csillagok fent ragyogtak az égen; az 
est langyos fuvalma legyezte felhevült arezukat. 

Másnap reggel két kocsi tartott a közeli erdő­
nek : mindegyiken férfiak ültek. Az első megállt az 
erdő szélen, utána nem sokára a másik is, Leszáll­
tak. Néhány perez raulva egy közeli tisztásra értek, 
melyet koszorú gyanánt övezett a tölgyek koronája. 
Itt állapodtak meg. Kimérték a távolságot s a felek 
fel lőnek állítva. A formaszerinti kibékítés megkí­
sértetett : de nem vezetett eredményre. 

Kis idő múlva eldördült két lövés, s a sürü 
füstfelhő elvonultával, csak egy alak tartotta meg 
álláspontját: a másik élettelenül terült el a zöld 
pázsiton. Az orvosok oda szaladtak s konstatálták a| 
halált. Dezsőt homlokon találta a gyilkos golyó, ke­
resztül fúrva koponyáját. 

'szabályozási sorsjegy, 20 frtos insbrucki sorsjegy, 
' 20 frtos krakkói sorsjegy, 20 frtos leibacbi sorsjegy, 
10 frtos osztrák vöröskereszt sorsjegy. 10 frtos 
Rudolf sorsjegy, 100 frtos osztr. földhitel sorsjegy, 
40 frtos Salin sorsjegy, 20 frtos salzburgi sorsjegy. 
40 frtos St.-Genois sorsjegy, 20 frtos Staniszlau 
sorsjegy, 50 és 100 frtos triesti sorsjegy, 20 frtos 
Waldstein sorsjegy, 20 frtos Windisgrátz sorsjegy 
(mindeden sorsjegyek bélyegilleték mentesen) to­
vábbá az olasz vöröskereszt sorsjegyek (7 kr bélyeg) 
és a 100 frtos szerb sorsjegyek (32 kr b.) folyó évi 
május 1—30-ka között okvetlen lebélyegzendők, 
mivel a lebélyegzés elmulasztás esetén, az illető 
sorsjegyeket Magyarországon eladni vagy zálogba 
adni, sőt elajándékozni sem lesz lehetséges. A ma­
gyar közönségre tehát a most emiitett sorsjegyek 
lebélyegzése sokkal fontosabb dolog mint volt az 
osztrák törvény szerint a Bazilika, Jósziv, Budai, 
Keglevich magyar vöröskereszt sorsjegyeknek a 
felülbélyegzése, mert a ki ezt elmulasztotta, csak 
néhány krajezárnyi kárt szenvedett, de a ki elmu 
lasztja az osztrák sorsjegyeket Magyarországon 
felülbélyegeztetni, az igazán holt birtokká teszi 
sorsjegyét. Figyelmeztetjük a közönséget, bogy min 
deu adóhivatal köteles a felülbélyegzést eszközölni 
és igy a legtöbb esetben fölösleges a sorsjegyeket 
Budapestre küldeni. A kik azonban czélszerünek 
tartják a felülbélyegzést Budapesten eszközöltetni, 
azokat értesítjük, hogy a „Pénzügyi Útmutató" 
kiadóhivatala (Budapest, Andrássy-ut 84.) készség­
gel vállalkozik a felülbélyegeztetés eszközlésére és 
a sorsjegyek azonnali visszaküldésére. 

— Nyi latkozat . K e r e k e s G é z a úr, a 
„Villám" volt szerkesztője a következő sorok köz­
lésére kért fel bennünket: 

Nagyérdemű közönség! 
Midőn 1885. év június 27-én a „Villám" 

czimü élczlapomat megnyitottam, határozottan meg 
voltam győződve Debreczen városának már serdülő 
gyermekkorom óta ismert lovagiasságáról. 

Daczára annak, hogy igen sokan voltak olya­
nok, kik ezen vállalatomra kimondták, hogy „nem 
él meg egy hónap ig , " én nem csüggedtem, s 
ime bebizonyult, hogy lapom az ötödik évfolyamot 
is elérte. 

Tehát Debreczen város nemeslelkü lakosaiba 
vetett bizalmamban nem csalatkoztam. 

Ámde, kérem, nem igy volt ez a vidéki t. meg­
rendelő — de nem fizető urakkal, — mert ki tudom 
mutatni, hogy a négy év leforgása alatt több, mint 
580 Irtom veszett oda, s lapomat az utóbbi időben 
csakis V e r t e s s y A r n o l d úr nagylelkűségéből 
tarthattam fenn s igy magamat is. — Áldja meg 
érte a Gondviselés. 

Most midőn már teljes lehetetlen a lapot 
tovább fentartanom, kérem: bocsássanak meg azon 
embernek, kit már pólyás gyermek kora óta folyto­
nosan sújt a sors mostoha keze. 

Végtelen fáj lelkemnek megválni azon szere­
tett közönségtől, melyet éveken át szolgáltam, — 
fá^ megválni azon szeretve tisztelt jó barátok s is-
'itfárosöktöl, kiknek körében annyiszor elfeledtem aj 
súlyos gondokat. Fáj távol lennem azoktól, kiket 
annyira szeretek, tiszteiekés becsülök. — De hiába! 
Kénytelen vagyok még táplálni e nyomorult porhü­
velyt, melynek megsemmisítését csak Istenben ve-; 
tett bizalmam gátolja. 

Nem egyszer s mindenkorra váltunk meg egy­
mástól, mert ha az ég éltet, rövid időn viszontlátjuk 

A találkozás megtörtént. Jenő a mint látta 
ellenfelét összerogyni, megfordult és segédeivel 
együtt, a közelben álló kocsira ült és sebesen vág­
tatva indult hazafi-lé. 

Félóra múlva tudta az egész város a szeren­
csétlenséget ; mikor Rózsika meghallotta a Dezső 
halálát, ájultan rogyott össze a szoba közepén: csak 
nagy sokára tért eszméletre s fájdalmában megát­
kozta a gyilkost. 

Másnap, a temetésen ott volt Rózsika is. 
Gyászruhában állt a koporsó mellett; szomorúan, 
megtörten, halálsápadtan. Mikor a pap megszólalt, 
emelkedett beszéde, ünnepélyes, mélyen rezgő 
hangja megilletődést keltett minden szívben. A: 
gyülekezeten a meglepetés halk moraja futott át, aj 
mint a pap Rózsikara, mint a szerencsétlen áldozat 
arájára mutatott. Csak most tudták meg, hogy el­
jegyzésük régibb keletű s a családi körben történt, 
anélkül, hogy vele zajt ütöttek volna. Mindenki 
részvéttel nézett a koporsó mellett zokogó meny­
asszonyra, ki előtt a sors a boldogság kapuit örökre 
elzárta s kit a közelgő boldogság karjai közül sza­
kított ki. 

Nem sokára a Jenő sorsa is eldőlt: másfélévi 
államfogházat kapott párvidai vétsége miatt. Idő­
közben megtudta, hogy Rózsika titkos arája volt 
áldozatának s szivében megbánást erezett kegyet­
lenségeért, melylyel két szív egyesülését, boldog­
ságát megsemmisítette. És e bánat üldözte lépten-
nyomon, börtönének rideg, zord falai között; a fáj­
dalom és szánalom könyüi emésztek ifjúságát s 
mikor kiszabadult, megvolt törve testben, lélekben, 
Elvonult a társasélettől s a múlt keserű emlékei­
nek ólt. 

Rózsika pedig Dezső halála után, félév múlva 
kolostorba lepett: a menyasszonyi fátyolt kornéttal 
cserélte fel. 

Trux Hiklós . 

Mindazokat pedig, kik velem bárminemű pénz­
beli dologban összeköttetésben vannak, — nagyon 
kérem: szíveskedjenek türelemmel lenni, annyival 

inkább, mivel senkit meg nem károsítottam, és 
senkinek sem kértem el utolsó garasát. — Ha kér­
tem, azt nem könnyelműségből, hanem lapom fen-
tarthatása czéljából tettem. 

Valamiként pedig egy csiszolt márványlapból 
fűszál, a tiszta felhőtlen égből eső, a napból sötétség 
nem származhat, — úgy ez idő szerint tőlem pénz. 

Ugyanazért a fentebb tisztelt urakat kérem, 
ne bántsák a fiskális urakat, mert nekik egész más 
dolgaik vannak, semhogy tőlük lehetetlenséget kö­
veteljünk. — De meg nem is lesz rá szükség, mert 
hogy minden követelést kielégítsek, arra becsüle­
tem kötelez, — s miután most arra nézve a módo­
zatot megtaláltam, — az rövid időn sikerülni is fog! 

Mindazoktól pedig, kiket valamikor a „V i 1-
1 á m" hegye érintett, szintén bocsánatot kérek, — 
hiszen a legszebb erények egyike a megbocsátás. — 
Én is megbocsátok mind azoknak, kik engem bán­
tanak! 

Isten velünk, a viszontlátásig!!! 
Kerekes Géza, 

a „Villám" volt szerkesztője és 
tulajdonosa. 

— Kamarai t a g o k választása . Az ipar­
kamarai választások f. hó 7-ikén fognak megtartatni 
A kamarai tagokul ajánlatba hozott egyének névso­
rai a következők: Szikszay Laios építész, Debreczeni 
Gábor bádogos, Lőrincsák László aranyműves, Pongó 
Lajos csizmadia, Salánki Ferencz gubás, Serli Ede 
órás, Mayer Emil gőzmalmi igazgató, Huber József 
szabó, Kurucz Miklós csizmadia, Flezsár Ignácz la­
katos, Gyarmati Lajos szűcs, Ekli Gábor tímár, Ku-
czik Gábor hentes, Fórián János asztalos, Kollát 
Imre kovács, Gonda István pintér, Liptai Miklós 
szappanos, Nagy János szíjgyártó, Katona Józsefi 
fazekas, Nagy Gábor kötélverő, Pető István timár,! 

Ungvári József kerékgyártó, Szentess János mészá­
ros, Stiber János czipész. 

— Értesítés. Az ágost. hitv. ev. egyház tag­
jai tisztelettel értesíttetnek, hogy, mivel iskolánk­
kal s imatermünkkel jelenlegi helyiségünkből még 
nem kell költözködnünk, az istentiszteletek a szo­
kott időben, vagyis délelőtt 10 délután 3 órakor 
tartatnak. — Debreczen, 1889.május 3. M a t e r n y 
Lajos , ev. lelkész. 

— Találtatott . Bizonyos mennyiségű pénz 
május 3-án találtatott. — Kellő igazolás mellett 
tulajdonosa tőlem átveheti. E n g e s z e r Józse f . 

— A z apagy i lkos ü g y e . A debreczeni 
apagyilkos: Móricz József ügyében a honvéd főtör-
vényszék feloldotta a hadbiróságnak halálos Ítéletét 

kaszvezető különben most, a budai 17. számú ka­
tonai kórháznak rabosztályán erős rheumatikus bán-
talmakban betegen fekszik. 

— Árverés . Folyó évi május 7-én délelőtt 
9 órakor, a hajdu-pércsi község házánál, nyilvános 
árverésen fog eladatni az Ács Gábor-féle jelenleg 
csendőrlaktanyául használt nagy bérház, melyre a 
Yenni szándékozók ez utón is figyelmeztetnek. 

— Füstbement szerenád. Egy helybeli 
felsőbb tanintézet hallgatójáról van szó. Nevezzük 
X-nek. X. ur tehát a milliárd csillag fénynél annyira 
lángra lobbant a májusi fűszeres ózonnal telt éji le­
vegőn, hogy az andalító zene hangjai mellett egyszer 
csak igy okoskodott: atyus 30 frtot küldött, ebből 
20 a koszt, 6 a czipő, 4 frt költőpénz; hátha 10-et 
a czigánynak adok, 2 és fél hónapig nem szivarozom, 
summa summárum két hónap múlva kifizethetem a 
czipőt; addig meg majd csak elvár a cseszkó. — 
A gondolatot tett követte s egy fél óra múlva ott 
húzta a czigány a bájos Laura czegléd-utczai lakása 
előtt keservesen: a „Szeretlek én egyetlen egy vi­
rágom"-at. Másnap aztán következett a májusi lá­
togatás. De óh fátum! emberünket 8 üres fal fo­
gadja, s a házmester hideg zuhany szava: — „A 
L a u r a k i s a s s z o n y é k még 30-i kán e 1 k ö 1-
t ö z t e k K á d a s - u t c z á r a . " Tableaux. 

— T. Olvasóink figyelmébe. Lapunk 
mai számának gazdag hirdetési rovatára, melyben 
városunk elsőrendű czégei képviselvék, e helyen is 
felhívjuk olvasóink figyelmét; egyúttal elnézést ké­
rünk a legközelebbi számunk megjelenéséig azon t. 
hirdetőinktől, kiknek hirdetéseit a mai számba a 
legjobb akarat mellett sem tehettük be. A k i a d ó ­
h i v a t a l . 

— Lakás vál toztatások. Dr. Kemény 
Mór ügyvédi irodáját eddigi helyiségéből a Píacz-
utczai Sinayféle házból Weisz Lévi N.-Várad-utczai 
2091. szám alatti házának emeleti részébe tette át. 
— Vadon Sándor ügyvédi irodáját kis-uj-utczáról 
Csapó-utczán — a csizmadiák árúcsarnokával szem­
közt eső — Vá r-utez á b a n 357. sz. alá helyezte 
át. — Alberthy Emma, jó hírnévnek örvendő női-
uha készitőnő lakását ifj. Kuczik G. Varga- ufezai 

2234. számú házába tette át, mit is a megrendelő 
közönségnek figyelmébe ajánlunk. 

— Röv id hírek. M á j u s i e l ő l é p t e t é ­
sek . A hadsereg rendeleti lapjának vasárnapi ki­
adott száma közli a májusi előléptetéseket. A hon­
védségnél a Debreczenben állomásozó törzstiszti és 
tiszti karban kineveztettek: Kassai F :\ v k a s D á-
n i e l ezredes, a 80. honvéd gyalogdandar parancs­
noka jelenlegi alkalmazásában való meghagyás mel­
lett v e z é r ő r n a g y g y á , R i t t e r I s t v á n alez­
redes féldandár parancsnok e z r e d e s s é . Ker ­
né r P á l százados zászlóaljparancsnok őrnagygyá. 
F e k e t e Károly, K a r l i u s a Fülöp s N ó v á k 
József hadnagyok főhadnagyokká léptettettek elő. 
Kassai Farkas Dániel vezérőrnagynál május 1. d. e. 
testületileg tisztelgett a honvéd tisztikar. — A kö­
zös hadseregnél C z é r t i k Antal őrnagy alezre­
dessé, H e r s k o v i t s Izrael főhadnagy századossá, 
A n t o n o v i c s Oszkár és J a n i s ek János had­
nagyok pedig f ő h a d n a g y o k k á léptettettoii «J£. < 

N é v v á l t o z t a t ás ok. Possert János helybeli 
tekintélyes borkereskedő fia, Emil, jelenleg zsitva-
ujfalusi lakos, vezetéknevét belügyminiszteri enge-
délylyel r VadászM-ra változtatta. S i 1 b e r m a n n 
A d o 1 f debreczeni lakos pedig „Sebestt-re változ­
tatta a nevét. — Ö n g y i l k o s s á g i k í s é r l e t . 
Maczik Mihály nevű 38 éves, jósai (Ungm.) szüle­
tésű, nőtlen hetes mellbe lőtte magát a feletti elke­
seredésében, hogy ezelőtt módos ember volt, most 
pedig cselédkedni kénytelen. Még életben fekszik a 
közkórházban. — F é r j h e z m e n ő s z í n é s z ­
nők. S e r é d i Sarolta néhány nap múlva megy 
férjhez Kolozsvár város egyik jegyzőjéhez Dr. Szabó 
Károlyhoz, a kinek kedvéért áttért a reform, vallásra. 
Most pedig egy másik érdekes eljegyzés híre érke­
zik, a szintén zsidó vallású S o l t i Terézt a kolozs­
vári színtársulat tagját, eljegyezte S z v a c s i n a 
Géza Kolozsvár város tanácsosa. — E l ő l é p t e ­
t é s . Kovács Sándor joggyakornok tartalékos tisztté 
neveztetett ki. 

— A Pes t i Hirlap a fürdő- és turista-
idény beálltával figyelmébe ajánlja a magyar olvasó­
közönségnek, hogy kiadóhivatala kész elfogadni 
úgynevezett t u r i s t a - e l ő f i z e t ő k e t i s , vagyis 
a lapot utána küldi utazásközben is az előfizetőnek, 
ha az egyik állomásról előre megírja a következő 
állomás czímét, a hová indul s a hol a lapot poste 
restante fogja megkapni. Ezért az előfizetési dij 
csak annyi, mintha folyton egy helyre menne a lap, 
vagyis n e g y e d é v r e 3 f r t 50 kr, egy h ó r a 
1 f r t 20 kr. Utazó és fürdőző közönségnek pedig 
alig lehet jobb lapot ajánlani, mert a Pesti Hírlapot 
a leggazdagabb és változatosabb tartalom emeli más 
lapok mellé. Jó ésjrövid regényeket s elbeszéléseket, 
mindig kitűnő, mulattató tárczákat s igen jól szer­
kesztett, érdekesen összeállított rovatokat hoz. A 
mellett, hogy távirati és hir-rovata mindenről a leg­
gyorsabban és alaposabban értesít, a szerkesztőség 
nagy figyelmet fordít a mulattató, szórakoztató köz­
leményekre. Épen ennek köszöni a Pesti Hirlap 
nagy népszerűségét s épen ezért melegen ajánljuk 
mi is t. olvasóink pártfogásába Az előfizetési pénzek 
Budapest, nádor-uteza, 7, sz. alá küldendők, a Pesti 
Hirlap kiadóhivatalába. 

— Panoráma. H e r m a n n nemzetközi 
„Műcsarnoka" elég látnivalót nyújt az efféléket ked­
velő közönség részére s tekintve a belépti dij olcsó­
ságát (20 és 10 kr), valóban megérdemli a megte­
kintést. Ajánljuk e vásátéri látványosságot megte­
kintésre. Ugyanott vasparipa körönd (alias velociped) 
is áll a szórakozni kivánó közönség mulattatására, 
s a ki soha nem ült is vasparipán, az is biztonsággal 
hajthatja 10 és 5 kr belépti dij mellett. 

— Hymen. K á l l a y I m r e ifjú kereskedő 
e héten tartotta eljegyzési ünnepélyét Bihari István 
helybeli polgár kedves.leányával J u l i s k a kis-

tynyal. — M e d g y e s s y Zsigmond helybeli 
fiatal földbirtokos e héten esküdött örökhiiséget 
Molnár Sándor, h.-hadházi földbirtokos kedves szép 

Folytatái & sanilékletea, 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1889. év 18-ik számához. 
leányának J u l i s k á n a k . Az esketési szertartást veszik magukhoz és tőle a legjobban fejlődnek. Fü­
rit. Dicsőffy József helybeli ev. ref. theologiai tanár zetek a tápliszt leírásáról kívánatra ingyen és bér­
végezte, mely után kedélyes lakoma tartatott a mentve küldetnek. — Főraktár: B e r l a y k F. 
menyasszony édes apjának házánál, hol az uj párra | Bécs, Naglergasse 1. Kapható Debreczenben: Ge 
számos szép felköszöntő mondatott, melyekhez ré­
szünkről is hozzá járulunk. 

— Halálossások. K o l l m a n F r i g y e s 
cs. kir. nyugalmazott őrnagy f. hó 1-én, életének 
75-ik, boldog házasságának 37-ik évében elhunyt. 
Aszalay Sándor városi és kir. törvényszéki hites 
becsüs 8 heti súlyos szenvedés után tüdővészben e 
héten meghalt. Béke poraikra! 

— T e r m é n y - p i a c z u n k o n az 1889. évi 
Április hó 30-kán tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte tel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza 
Kétszeres . 
Rozs . 
Árpa . . 
Zab . . 
üj tengeri . 

6.70 
6.00 
5.10 
5.50 
5.60 
5.80 

6.60 
5.90 
5.00 
5.40 
5.50 
5.20 
4.40 Köles . . . . 4 . 5 0 

1 zsák burgonya 60 kr. 
100 ki. szalonna . 55.00 53.50 
100 ki. háj. . . 55.00 53.50 

6.50 
5.80 
4.90 
5.30 
5.40 
5.10 
4.30 

52.00 
52.00 

V e g y e s . 
— A m e g g y ő z ő d é s n e k h a t a l m a . Tiszta 

bizonyítékok arról győzik meg a közönséget, hogy 
Warner Safe-Cureja az egyedüli sikeres gyógyszer 
a vese és máj betegségeknél a hugyszerveknél és 
mind oly betegségnél, a mely ezek által keletkezik, 
mint p. u. csuz, köszvény, vizbetegség és gyomorbaj, I 

Az emberiség nagy része kisebb vagy nagyobb 
mértékben azaz szenvedésektől van terhelve. 

Minden családban, mely a családtagoknak 
egészségét nagyra becsüli Warnernek Safe-Cureja! 

egy mindig készletben levő gyógyszer. 
Ha más szer hibázik akkor az orvosok siker­

rel használják Warner Safe-Cureját. 
Ezrek lettek már Warnernek Safe-Cureja által 

gyógyítva és mindenki gyógyuláshoz juthat az által. 
Az alább irt bizonyítványok és hála kifejezések 

átnézése után bizonyára minden kétség eloszlik. 
Wien, IV. Freikaus. 

Warnernek Safa-Cureja aa én valamint más isme­
rős családokban igen jósikerrel lett használva és szívesen 
szolgálok erre nézve személyesen felvilágosítással. 

Rudolf Silű. 
Pehery b. Schlau i. Böhmen. 

Kötelességemnek ismerem nyíltan tudatni hálám 
arra nézve, hogy Warner Safe-Cureja engem gyomor, 
vese és máj betegségemből egészen fölgyógyitott miután 
két éven keresztül a legborzasztóbb fájdalmakat voltam 
kénytelen tűrni és többnyire ágyhoz voltam szegezve. 

A kezelő orvosok gyámoltalanul álltak körül és 
nem tudtak rajtam segíteni. 

Jaii Prasek vendéglős. 
Pakó, (Magyarország), 

örömmel értesítem Warner Safe-Curejának kiiünö 
hatásáról. — Köszvény ós görcs eltűnnek. 

S. Bene Juván. 
Etuzon, (Magyarország). 

Egy Brigth vese betegségben szenvedő beteget 
kezeltem, használtam Warner Safe-Cureját és kitűnő sikert! 
arattam. 

Dr. Kircz Gyula. 
Karloviczi, (Csehország). 

W a r n e r Safe-Curejával rendkívüli eredményt 
értem el. 

Leop. Sefl. cs. k . jegyző; 
Krakau. 

Warner Safe-Cureja hólyag betegségemnél az ép 
eredményt szült. 

Stanislaus Zaranski, cs. k. törv. elnök. 
Königsberg a Eger, (Csehország). 

Szükségesnek látom Warner Safe-Cureját minden 
szenvedőnek melegen ajánlni és ezen gyógyszert azok 
a legnagyobb bizolommal használhatják. 

Huzamosb ideig szenvedtem májdaganat, epekő, 
étvágytalanságban, fájdalmaim voltak oldalam és hátam­
ban és életem kin volt. 

Miután minden szer és gyógyfürdő eredmény nélkül 
maradtak Warner Safe-Cureja ajánltatott és hála az égnek 
ezen szer tökéletesen meggyógyított. 

firandlné divatárusné. 
Wien, VII. Mirtengasse. 6. 

Az igazsághoz híven bizonyíthatom, hogy Warner 
Safe-Cureját sikerrel használtam, miután minden más 
seert eredmény nélkül használtam. 

Elliehar János 
Szeged, (Magyarország). 

Warner Safe-Cureját nagy eredménynyel használom. 
Boros László, lelkész. 
Pilgrámi (Csehország.) 

Warner Safe-Cureja 5 évi gyomorszenvedésemtöl 
szabadított meg. 

Barnszka Narodnyá, háztulajdonosad, 
Belgrád, (Szerbia). 

Alulírott Warnernek Safe-Cureját mindenkinek a 
legjobb lelkeismerettel ajánlhatom mint vértisztitő szert 
úgyszintén fejfájás és szívdobogás ellen, mivel ezen szer 
engem irt bajoktól teljesen megszabadított. 

Ilijevié Katharina. 
Warner Safe-Cureja kapható Debreczenben: 

Dr. Rotschneck V. Emil és Vecsey V. gyógyszerész 
uraknál, az élőbbemnél telephon összeköttetés. 

— A z emész t é sné l és v é r t i s z t i t á s n á l 
stb. hatásában felülmúlhatatlan szer Dr. Rózsa élet­
balzsama B. F r a g n e r gyógyszerésznél Prágában, 
.kapható: az osztrák-magyar-monarchiának legtöbb 
gyógytárában. 

— Ujdonszü lö t t g y e r m e k e k , kiket 
anyjok épen nem, vagy csak részben (éjjel) szoptat­
hat, legtanácsosabban a Nesté H.-féle gyermektáp­
liszt által nevelhetők fel. A Nestl H.-féle gyermek-i 
tápliszt, ajánlva a legelső orvosi tekintélyek és gyér- j 
mekovosok által, húsz év óta mindazon esetekben 
a hol az anyatej tökéletes pótlására szükség volt, 
fényes eredményeket mutatott fel; és világrészünk 
minden gyermekmenhelyében és gyermekkórházai­
ban, az emiitett czélra a legkedvezőbb eredmény­
nyel használtatott, a miről számos bizonyíték van. A 
gyermektápliszt a legjobb alpesi tejből, búzalisztből 
és czukorból poralakban állíttatik elő; csak tiszta 
vizben kell egyszer felforralni, hogy állandóan egy­
forma táplálékot nyerjünk; a gyermekek szíveseni 

r é b y Fülöp kereskedőnél és Dr. R o t s c h n e k V. 
Emil gyógyszerésznél. 

— S o k s z á z e z e r e m b e r nincs abban a 
kellemetes helyzetben, hogy minden kisebb vagy 
nagyobb bajban testét mindjárt gondos ápolásban s 
kellő gyógykezelésben részesíthesse, a mi a gazda­
gabbaknak mindig módjokban van. E százezerek 
tehát nagyon is gyakran arra vannak utalva, hogy 
kipróbált háziszerekkel segítsenek magokon, a 
mennyire ez csak lehetséges. Természetesen ilyen­
kor igen fontos dolog az, hogy haszontalan cseppek 
és porocskák ne akadjanak kezök ügyébe, melyekkel 
végre is csak a pénzöket csalják ki zsebükből. Az 
emésztési zavaroknál is nagyon sok függ a helyes 
háziszer megválasztásától, s azt a legjelesebb orvo­
sok is elismerték, hogy ez esetekben B r a n d t 
R ich . g y ó g y s z e r é s z s v á j c z i l a b d a c s a i 
gyógyító hatásukat már is fényesen bebizonyították. 
De mindig, különösen a kereszt névre ügyelve kell 
kérni a Brandt Richárd gyógyszerész féle svájezi 
labdacsokat, mert a csalódásig hiven utánzott s ha 
sonló névvel jelzett labdacsokat is árulnak. Szoro­
san ahhoz tartsuk magunkat: hogy védőjegyül min 
den valódi doboz czimlapján egy fehér kereszt vörös 
mezőben s ez elnevezés: Brandt Richárd gyógysze^ 
rész svájezi labdacsai található. Minden más fajta 
dobozt vissza kell utasítani. 

Szerkesztői üzenet. 
— „ T a s n á d . " Szíves készséggel. Üdvözlel, 
— ÍJ. I*. Helyben. A sorsjegyek lebélyegzésére 

nézve kimerítő tudósítást talál lapunk mai számának, 
MHírek* rovatában. 

— R e f o r m . Kovcshz. Intézkedtünk. 

S
ü k e t e k n e k igen érdekes 132 oldal 
hosszú, III-dik értekezlett a süketség, fül­
zúgás és ezeknek gyógyításáról ; (hátrány 
nélkül mindenkinek hivatására) 10 kr fize­

tésért küld J. H. Nicholson, Bécs IX., Ko-
lingasse 4. 

Felelős szerkesztő : T ó t h Lász ló . 
Főmunkatárs : S z a b o l c s k a M i h á l y . 

Kiadótulajdonos : Z i c h e r m a u H. 

IVTtMMéTTMW. 

R o h s e i d e n e B a s t k l e i d e r fl. 1 0 . 5 0 
p e r H ő b e mid bessere Qualitáten. 

G a n z s e i d e n e b e d r u o k t e F o u l a r d s 
fi. 1 . 2 0 bis fl. 3.90 per Méter (circa 450 verseli. 
Dcssins) versendet roben- und stückweíse portó- und 
zo'Ifrei in's Hans das Seidenfabrik Depót G. H e n n e -
b e r g (k und k. HoflieferanO, Z ü r i c h . Musler um-
gehend. Briefe kosten 10 kr Portó. 

•••••••••••••••••••••••••••••'•••'••« 

VEÖHLESI 

Vei a „{otiíS: 
Hazánk 

l e g t i s z t á b b , 
l ego lc sóbb és l eg jobb | 

szénsavdús, égvényes 

SAVANYUVIZE, 
V é g h l e s - S z a l a t n á n Zólyommegye. 
Főrak tá r Debreczen és vidéke részére 

GHGRiüSY F Ü L Ö P I > c l > r e c z c n . 
(114.) 11—15. 

STOÓSZI 

liiili'ííiizüvtiiíiínnlií 
J Felsömagyarországban, egy minden oldalról fenyvc-
P sekkel borított, begyek által védett s csakis délnek 
P nyílt völgyben fekszik, 2000 ' a tenger színe felett, 

I . r a n g ú 

klimatikus gyógyhely, 
igen korai tavaszszal és bosszú szép öszszel, külö­
nösen mell-, gyomor-, liörggörcs-, kösz­
vényes és idegbántalmak s női betegsé­

gek stb. ellen. 
F ü r d ő é v a d k e z d e t e m á j u s 2 0 

hidegvíz-gyógymód, tejkura, fenyő-fürdők, massage 
és villamos gyógykezeléssel. 

Fürdő-orvos: Dr. CZ1RFUSZ DEZSŐ, fővárosi gya­
korló o r v o s » n ő g y ó g y á s z . 

Szépen berendezett SZObák 1 és 2 teljesen 
felszerelt ágygval 60 krlól 2 frt 40 krig naponta; 
teljes napi é t k e z é s 1 frt 20 krtól 1 frt 35 krig. 
— Június i5 - ig és szemtember havában tetemes 
leengedés, — Menet-és tértijegyek minden nagyobb 
vasúti állomásnál SBl/3°/0 kedvezmény mellett adat­
nak ki. P o s t a helyben. VaSl l t i állomás: (1 óra) 
Szomoinok-Hutta. Távírda ál lomás: (3/4 óra) 
Szomolnok. Bővebb felvilágosításokkal szolgál és 
előjegyzéseket szobákra elfogad 

(163.) 1—3. a f ü r d ő k e z e l ő s é g e . 

GYŐRI IGNACZ 
DEBBECZEN; főtér, 

„Bika" szállodával szemben. 
I! Ajánl nagy választékban és jutányos árak 
mellett mindennemű n ü i , terű. ím $y®a?~ 

| | m * k f e & i r a e m i e k e t , » S i t r i k ó 
j &©*©&©&&*, l m ím l e á n y r o J a á c s -
| k á k á t T r i k ó t , T e r m ő t , I l ' l a i a ím 
jWullíhéli n 5 i , ÍÍTM. ím g j © y m @ k 
l l l i a r i v a y á k a t ; © s é m a - , s®ly®n*~ ím 

glao®-k©sty&SK©t, 

mmfoim^i&oi és 

BOROK, 
Van szerencsém a nagyérdemű közönségj 

becses tudomására hozni, hogy a L é v a y F e -
r e n c z úrtól vett T e l e g d y - f é l e k i t ű n ő 
JANKAI 1886-diki b o r n a k a mai napon 
34: k ra jczá r j á^a l literenkénti kimérését meg­
kezdtem. 

Teljes tisztelettel 

KACZ LAJOS 
(168.) 1—2. b o r k e r e s k e d ő . 

D e b r e c z e n , 1 8 8 9 . á p r ü h ó . 

Bignió János 
k e m é n y í t ő - g y á r á b ó l 

Nagy-Hatvan-u tcza , saját ház , 1093. sz. a. 

Nestlé's H.gyermefetápliszt 
32 kitüntetés, 
melyek között 
12 tisztelet-

okmány 

2 0 év i e r e d m é n y . 

14 arany 
érem. 

Számos 
bizonyítványa 
az első közép 

tekin­
télyeknek. 

GYÁRI VÉDJEGY. 
Töké le t e s t á p l á l é k k i s g y e r m e k e k n e k . 

ISem tévesztendő össze a sokszor fel­
dicsért különféle tej minőséggel. 

Pótlék csekély anyatejnél, könnyíti az elvá­
lasztást, könnyen és teljesen megemészthető, 
ezért felnőtteknek is gyomorszenvedéseknél mint 
táplálék melegen ajánlható. 

EJ f igy < i o l b o z 9 0 l í r . 

NESTLE'S HENRI 
engedélyezett teje. 

E g y d o b o z 5 0 4§LI*. 
Központi főraktár Ausztria-Magyarországnak: 

3F\ B E R L Y A K , 
Bécs L, N a g l e r g a s s e 1. 

Raktár Debreczenben : Geréby F. keres­
kedő, Rotschneck V. Emil gyógyszerésznél és 

Magyarország összes gyógy táraiban. (152.) 1—4. 

K ö v e t k e z ő h á l a l e v é l é r k e z e t t b e a 
f e n s é g e s ( S i r e t ő l ) f e j e d e l e m t ő l : 

Tisztelt úr 1 
A fülhallási olajkivonat Dr. Sipeklöl. a cs. kir. má­

sodorvostól megszabadított igen régi «üketségemtói, me­
lyet Szebaslopolnak ostromlása alkalmával kaptam. Hála 
ezen szernek, mint varázs által, ugy jutottam ismét töké­
letes halláshoz, a miért önnek nyíltan köszönetet mondok 
és mindenkiuek, a kik süketségben szenvednek, ajánlom 
ezen megbecsülhetlen szert. Legkészebh szolgája: 

Komnou, F ü r i t J o n v . G i m t o i o . 
A czász. kir. másodorvosnak Dr. Sipeknek ezen 

fülhallási oiajkivonata használati utasítással kapható 1 frt 
50 krért Dr. Rotschnek V, Emil gyógyszerész uruál Deb-
reczenhon, itt telephon összeköttetés. (20.) 6 — 16. 

Kész kezdett és előjegyzett vászonnemü 

kézimunkákat; 
valamin nagyválasztékban 

| K Ö T Ő - , mmZÖ- ím H C m & O L Ó -
P A M U T O K A T , S E L Y M E T 

és mindennemű 

RÖVIDÁRÚIT. 

Legfinomabb Crystal keményítő 
Csipke 

n 25 és 50deka pakétokban 
Közép flnom (Mousselin) 
Közönséges „ . . . . 
Ragasz, finom vékony . . . . 
Hajpor, finomul darálva 
i rnms indigó kékitő papír ff . 
' » 7) » n f • ' 
i 00 dzt. kékitő viz . . . . 
100 kötés Holzspan (dupla) 

Nagy vrakttw 

100 kiló bikkfa szén . 
100 „ Coaks . . . 
100 n Roszitczí kőszén . 
100 „ Mágia kőszén 
Í00 „ Sálon kőszén 

(142.) 4 - 4 . 
g£3gp* Kívánatra coaks, fa-

száilittatik minden számítás nélkül. 

% f r t 50kr . 3 — 

1 100 1 
1 kiló 1 
frt|kr. 

|24| —1 
16 
16 
12 
8 

28 
24 
18 
14 
55 
26 

! 3 
2 
2 
3 
1 

1 — 

— 
— 
—s — 1 — 1 — 1 — 1 — 1 

1 

— I —! 
—| 501 

Czég- és ozímfestés. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, 

hogy nálam minden igényekne k megfelelöleg a szak­
mámba vágó munkák a legcsinosabban, leggyorsabban 
és legolcsóbban elvállaltatnak és elkészíttetnek. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását 
kérve. 

vagyok kiiünö tiszteletlel. 

özv. SÍPOS GYULÁKÉ 
Debreczen, Czegléd-utcza 2'579. sz. 

(170.) 1—3. 

és kőszén házhoz is 

Eladó vagy bérbe kiadó. 
A Homok-kertben, a volt czúkorgyár 

mellett kívülről, a Barcza-féle házban bárom 
szoba, előszoba, kamara udvarral együtt 
eladó vagy nyári-laknak k iadó .— Értekez­
hetni lehet felőle ugyanott a tulajdonos 
Németh i Józseffel, a Barcza háza hátaj 
megett. (150.) 3—3. I 

r 

Értesítés. 
A tavaszi és nyári idény közeledtével 

van szerencsém a t. közönséggel tudatni, 
hogy mindenféle 

m á z o l á s o k a t é s t a p e t i r o z á s o k a t 
a legújabb fővárosi minta szerint jutányos 
árszámitás mellett elvállalok úgy helyben, 
mint a vidéken. 

Hivatkozva a t. közönségnek eddig irá­
nyomba nyilvánított megbízására és párt­
fogására : bátor vagyok magamat ezutánra 
is szives figyelmökbe ajánlani. 

Debreczen, 1889. ápril hó. 
L a k á s o m s Nagyvá rad -ú t cza 2122. sz. 

Kész szolgájuk 

(127.) 2—-6. 

( A n t i p y r i n t t a r t a l m a z ó ) M I O K B A I N 
P A S T I I X Á K a z e l s ő é s e g y e t l e n 
s z e r , m e l y á l t a l a m a k a c s f e j f á j á s 
é p o l y g y o r s a n , m i n t b i z t o s a n 

g y ő z e t i k m e g . 
A ki saját tapasztalatból az elviselhetlenségik fo­

kozódó, minden akarati erőt bénító fejfájást valamikor 
ismerte és már valamely szert használt ellene hiábau ; az 
most vigasztalva meneküljön Senkenberg gyógysze-
rész Migrain Pastilláihoz. 

3 legfeljebb 5 Pastillának használata után is a be­
teg ujjászülöttuek érzi magát. 

A Pastilláknak kellemes csomagolása dobozokba, 
alkalmassá teszi azt, hogy mint ezukrocskákat mindig 
magával hordhatja az ember és szükség esetén azon-

is használhatja. — Egy doboz ára, használati 
ulasitóssal 95 kr. o, é. 

Az E. Senkenberg gyógyszerész név, többszörösen 
olvasható minden dobozon. Minden más értéktelen utánzás. 

Csakis gyógyszertárakban kaphatók. — Ha esetleg va­
lamely gyógyszertárban nincs készletben, ugy minden­
esetre C. BRADV gyógyszerész főraktárában, Kremsier-
ben, Morvaországban kaphatók. — A megküldés fizetve 
történik, a dij előre beküldése után. 

Debreczenben kapható Dr. Rotschneck V. Emil 
gyógyszerésznél, itt telephon összekötteiés van. 



4 DEBKECZEN-NAKYVÁBADIÉETESITŐ. 

KÉZMŰ- ÉS HÖVIDÁRÚ-RAKTÁR. / -
Kül- és belföldi, ruha és ing Creton, Voil, Zephir, Satain, általán. y A p ^ 

mindenféle mosó kelmék,, Chjffon, havasi (dovlas) és másnemű pamut-, s^h^y 
Creas- és czérnavásznak, asztalnemüek törülközők, kávés- v ^ X V • 
a b r p . * • ' • * - • ' x * - .. *.. . - - » * i _ *~~i *~- ^L 

színes. 
kötények! _ 
bélésemnek, sely.ep-, mosó-s Cachemir-fej-kendök. 
Leg jobb g y á r t m á n y ú fehér- és színes-, ̂ / ^ i O 
kötő-, himző- és h o r g o l ó-pamut, ^ ^ Q ^ 
m atn 0 g avagy g o n g b a n , fet^g^ g é p C Z é F I l á k . 

=>*>; varró-
i sz ines v*rró-, himző 

gép-se lyem h a r a s z t 
k é z i m u n k á k h o z 
c s ipkék , sza­
l a g o k , 
go mbok 

éS ^ % 

^* ^ Női-, férfi- és gyermek-haris­
i g ^ ^ nyák, selyem- és czérna-keztyük, 

férfi ingek, gallérok, kézelők és nyak­
kendők, mellfűzők (mieder). 

' Ü H J L » r 3 f c ^ € ^ í ^ ^ # » l L ^ T ^ J ^ - nagy választékban 
'Mindezen árúknál fősúlyt fektetek az árúk jó minőségére és a* árak jutányosságára, 

DEBRECENI ASZTALOS-EGYLET 
TEMETKEZÉSI INTÉZETE ÉS SÍRKŐ-RAKTÁRA 

kenyé r -p i aoz - í é r , T i s z a - h á z . 

Bátorkodunk a n. é. közönség szíves figyelmét, a már 16 év óta fennálló, 
szolid- és pontos kiszolgálás, továbbá jutynyosság tekintetében általánosan elösmert 

TEMETKEZÉS; INTÉZETÜNKRE 
felhívni s azt, valamint nagyválasztékú 

SÍRKŐ-RAKTARTJNKAT 
előforduló esetben becses pártfogásukba ajánlani. 

Eddigi üzleti elveinket változatlanul fentartván, azon helyzetben vagyunk 
hojgy t. vevőink igényeit minden tekintetben kielégíthetjük s bármily szerény vagy, 
díszes, temetkezéseket a legjutányosabban eszközölhet^^. 

Sírkprraktárunkban készletben tartunk mindennemű márvány, syeni t , 
g r á n i t stb. emlékköveket s azokat a legqlcsóbb árban árusítjuk el. — Úgyszintén 
elvállaljuk azoknak felállíttatását, melyéritcsak saját kiadásainkat számítjuk fel. 

Szíyés pártfogásukat továbbra is kérve, tisztelettel vagyunk 

DÉBRECZENI ASZTALOS EGYLET 
keny|ér^piac!Z7^r, p f ^ e h á z . 

Vidéki megbízások pontosan teljesíttetnek. (102.) 7- -15. 

a legkitűnőbb valamennyi rovar ellen 
meglepő erővel hat, és az előforduló férgeket gyorsan és biztosan kipusztítja, úgy 

hogy azoknak iin'gr n y o m a sem m a r a d . 
A p o l o s k á k a t ém b o l h á k a t te l jesen k i i r t j a , 

A k o n y h á t a l aposan k i t i sz t í t ja az úgyneveze t t sváb-
foo&araktól. 

Azonnal e l távol í t mindenfe le moly t . 
l e g g y o r s a b b a n megszabad í t az a l k a l m a t l a n l egyek tő l . 

Házi á l l a t a i n k a t éa n ö v é n y e i n k e t megóvja mindenfé le 
féreg-tői és az ezek fo ly tán e redhe tő k á r o k t ó l . 

A íejtetÜ tel jes k i t i sz t í t á sá ra l ega lka lmasabb stb. 
W~ Vlg-yaznl kel l* m e r t : a ml n y i t o t t p a p i r o s b a n Kii 

t ik , soha sem a Xaeherlf-féle kttidn^&fességf! *W® 
A vartóiti íuiüGŝ gü „Zacheriin", eredeti palaczkokban olcsón csak a főra 

k i m é r e -

kaphjitó : 
Z a o h e r l J . , Béos , I., Go ldsohmiedgaase M 2 . ' 

Kapható Debreczenben : 

főraktárban 

Csanak Józaeff k e r e s k e d ő n é l 
D e n t i e h Alira** „ 
V a r g a b a j o s „ 
Sxab.ó XsiffxnoiMl „ 
OaMxíner H á r o l y „ 
<J«novS 1ky I,HJoa n 
Trocsany i F . „ 
Dr. ftodohneck V.K. g-yóg-ysxeréiiznél 
T ó t h B é l a „ 

Rerettyó-lTjfaluban f 

MCr-KndrédLen t 
Ér-Mlhályf-alván t 
MaJdu-Manáson x 
H a r c i s g o u ; 
N a g y - K á r o l y b a n i 

K o h n Helnrlc l t keres |k«döné l 
» « m » k B é f a „ 
JLndré H á r o l y „ 
B e n e d e k Árpád „ 
i f j . W e l d n e r J ó z s e f „ 
Pozsg-ay Anta l „ 
Szent-HJrál ) i é s H a l e n d a k e r e s k e ­

d ő k n é l . 

B o l l y á n O á b o r k e r e s k e d ő n é l 
MLezey Albert „ 
O e s z t e r é d y HL. F e r e n c i „ 
l i évay Vincze. „ 
Sc l i l ackta J á n o s „ 
B?erján«z Báikle l „ 
M a u f m a n J a k a b „ 
K e r e k e s B e r t a l a n „ 

n n Monn JTénos n 
Pusvok-I^adái iyban ; ifj. Moa-yorossy l i . és társa „ 
S z é k e l y k l d o n » T u n y o g l í y l i a jo s '* ' l „ 
S z o b o s z l ó n ; HÖrner B é l a „ 

Az ország többi városaiban raktárak ott vannak, a íiol „Zacherlln" f a l raga­
szok vannak kifüggesztve. (148.) 3—12. 

KM 

Első és legrégibb 
ALAPÍTTATOTT! 

1 1858-ban. 1 síremlékkő raktáramat, [ALAPÍTTATOTT! 
I 1858-ban. | 

mely már több mint 30 éve, hogy fennáll és a kegyeletes gyászoló felek nálam, a legpontosabb 
kiszolgálás mellett, szerezték meg az elhunyt kedveseik hamvai :fölé állított sírköveket — van 
szerencsém becses figyelmébe ajánlani. 

Ennélfogva tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy Kis-Vá/rM-utcisa .2103-dik 
számú házamnál levő raktáramat a legszebb szinü és szilárd iCaju anyagokból készült 

ismét a legdüsabban berendeztem. 
Különféle alak- és nagyságban fehér car ra ra i , vörös hazai és kékes szürke sziléziai 

márványok; továbbá : baj or szürke és fekete g rán i t és zöldes fekete-fehér szemcséjű syenit, 
p o r p h i r é s d i e r e t t nagyobbszerü oszlopok, melyeknek eladását leszállított áron eszközlöm. 

Családi czímereket, síriratokat helyben és vidéken (a már rég felállított sírköveken 
is) tiszta aranynyal készíttetek. Vasrácsozatok és sírkövek felállítását helyben és vidéken 
felvállalom s a sírkövek elszállítását saját felelősségem mellett eszközlöm. 

Árjegyzékkel és rajzokkal ingyen szolgálok 
A nagyérdemű közönségnek üzletem iránt tanúsított elösmeréseért és eddigi bizalmáért 

a legmélyebb köszönetemet nyilvánítom —• s kérem továbbra is nagybecsű bizalmát. 
Debreczen, 1889. Teljes tisztelettel 

(91) 7-16. síremlékkőraktár-tulajdonos. 
R a k t á r h e l y i s é g Kis-Várad-utcza, a vasút közelében. ' 

.^S^-t;^..*:-*,;-^:*'.^ 

Az 1888-ik évben a brüsszeli kiállításon 
; ezüstérmet, az 1873-ik évben a bécsi 

világkiállításon érdem-érmet nyert, friss 
töltésű 

Blkszádl-viz. 
Kitűnő hatású: a gyomor- és bélcsatorna nyálkás-

ságánál; a légzési szervek hurutjainál; idült gyomor- és 
hólyaghurútnál stb,, valamint borral használva, jó hatása 
folytán kiterjedt kedveltségnek örvend. 
Főraktár: Geréby Fülöp úrnál 

Debreczenben, valamint minden fűszerkereskedósben. 
Ár: 1 láda 40 darab 06 literes üveggel 5 frt 2 0 kr —Üres üvegekkel 

telt ládák 2 frt 50 krért vétetnek vissza. 

(i5o.) 2-4. Bikszád gyógyf&rdő igazgatósága. 

Építkezők és építész uraknak 1 
Van szerencsém ajánlani 

K É S Z A B 1*4 K O K A T 
minden méretben, azonkívül feltűnő olcsó árak mellett uj épületeknél beüve-

dő 

satj folyosók 
CSEH, BELGA ÉS TÜKÖRTÁBLÁKBÓL, 

a melyekből nagy raktárt tartok, úgyszintén ócska épületeknél előforduló ablak 
javításokat a legolcsóbban elkészíttetem. 

díszes, mosható léczekből keretezését és elkészítését elvállalom. 
Dí§zes olajnyomat*! képeké é§ tükörökböl 

nagy választékból kapható. 

'Lám Sándor 
(140.) 4—10. 

üveg-, p o r c z e l l á n - és kőedényní íz le tében 
Debreczen, Harvan-utcza elején. 
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Vidéki megrendelések utánvét mellett azonnal és lelkiismeretesen 
teljesíttetnek. (145.) 3—6. ^ H £ 2 9 ' 

CHR1STOPH FERENCZ-féle 

PADLÓ FÉMIMÁZ 
szagtalan, azonnal száradó és tartós. 

Gyakorlati tulajdonságainál és egyszerűségénél fogva kiválóan alkalmas a padlók házi 
fényezésére. — A szobák 2 óra múlva ismét használhatók. — A fénymáz különböző színekben 
(fedésre mint olajfesték) és színtelenül (csupán fényezésre) kapható. — Minták és használati 
utasítás kaphatók a raktárakban. 

Baktár Debreczenben: 
GANOVSZKY LAJOS 

k e r e s k e d ő n é l . 
Békésen Fehn János özvegyénél. 

Chrístoph Ferencz 
feltalálója és egyedüli gyárosa a valódi 

padló-fény máznak 
Prágában és Berlinben. 

(104.) 4—6. 
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; A bécsi élet és járadék { 
IbiíKtositö intézet 

ezennel értesiti biztosító feleit, hogy az 1888-ik évi,külön mérlege alapján és nyere­
mény-jogosultsági feltételei értelmében mindazok, kiknek 40%-nyi nyeremény-
jogosultság mellett kötött biztosításai 1886 óta érvényben vannak, illetőleg kiknek 

kötvényeikre 1888 végéig már teljesen 3 évi dij befizettetett az évi dijnak 
ö O % - á t é l v e z i k n y e r e m é n y - o s z t a l é k o z i m é n , 

mely nyeremény j ú l i u s h ó 1 5 - d i k é t ő i kezdve fent czimzett társulat pénztáránál 
kifizettetik, miről egyébként az illető nyeremény-jogosult felek külön-külön levélben is 

értesíttetni fognak. (154.) 2—3. 

D e b r e c z e n i f ő ü g y n ö k s é g ' : 

111111111111111111111111111111111 l ő 
Uj s í r e m l é k raktár . 
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Van szerencsém a nagyérdemű kegyeletes közönség 
becses tudomására hozni, hogy D E B R E C Z E N B E N , fö-út, 
2082-d ik s z á m a la t t , a m e g y e h á z z a l szemben , a mai 
kor igényeinek és viszonyainak megfelelő, kü lönböző fajú 
b e l - és kü l fö ld i m á r v á n y - , g rán i t - , syenit-, p o r p h i e r -
és t e r m é s - k ö v e k b ő l 

síremlék teoMnyi raktárt 
n y i t o t t a m , 

a melyet azon megjegyzéssel ajánlok a nagyérdemű kegyeletes közönség becses 
figyelmébe, m i s z e r i n t m i n t t ö b b j e l e s bel - és kü l fö ld i k ő b á n y á k 
b izományosa , azon helyzetben vagyok, hogy minden, a kőszakmába vágó 
tárgyakat a l eg ju tányosabb g y á r i á r a k o n adha tom. 

A fenti kőfajokból elvállalok ú g y a kegyele t , va l l ásos s z e r t a r t á s ­
hoz, — v a l a m i n t az épí tészet t e r é n előforduló m u n k á l a t o k a t , úgy­
sz in tén k i s e b b n e m ü szobor -müveke t és dombor mü- fa ragásoka t . 

A fe l i ra t vésések b á r m e l y ny lven íz léssel t e l j es í t t e tnek s 
t a r t ó s a n a r a n y o z t a t n a k . 

Utánvésések, újítások, a síremlékek szilárd alapra való felállítása ú g y 
he lyben , m i n t v igéken , felelősség mel le t t , m é r s é k e l t á r b a n eszkö­
zö l te tnek . 

Síremlék-minták és árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
Tisztelettel Üzletvezető és m e g h a t a l m a z o t t 

NYÍRI I . K I Ü S S 1 W L Ó R 
sírkő bizományi raktára. 

(100.) 6—6. 
kőfaragó mester. 
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Legjutányosabb árakon. 
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B E N Y A T i EMIL 
Debreczenben, főpiacz, Tisza-ház. 

Ajánlja jutányos meghatározott árak mellett következő czikkeit: 
k i t t i n ő m i n ő s é g ű a s z í n t a r t ó k ö t ő - , h o r g o l ó - és h i m z ő - p a m u t o t , 

nagyválasztékban : 
K S i - , f é r f i - é a OT»rm»fc-HA&XS#lrÁT, 
M i i - , f é r f i - é s g y e r m e f c - K S Z T T Ü T , 
Mt f í a fS s a a & á a m T Á U - 9 Ű Z 0 T (Miedert.) 

F é r f i é s n ő i i n g e t , I t e s s e l o t , g a l l é r t és n y a k a l t e m e l ő t , 
C r e t o n t , Z e í l r t , V o i l t T e r n o t és r i x l i a s z t f v e t e t . 

C s i p k e - , Jute-füg*gt>nyt és p a p l a n t . 
(24.) 17—52. H 
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Árverési hirdetmény. 2220. tk. 
1889^ 

A debreczeni Collégiumnak mint végrehaj tatónak Tóth Gergely, Tóth Jnliánna, 
Papp Istvánná, ifj. Tóth Gergely, Tóth József, Tóth Mihály, Tóth András, és kiskorú Tóth 
Mária, Tóth Zsuzsanna, ós Tóth István term. és törv. gyámja Tóth Gergely debreczeni lakos 
végrehajtást szenvedők elleni végrehajtási ügyében a kérelem következtében az ujabb árverés 
2000 frt tőke követelés, ennek és pedig 500 frt után 1887. június 6-tól, — 1500 frt után 
pedig 1887. június hó 10-dik napjától járó 6 % kamatai 14 frt 75 kr végrehajtási, továbbá 
24 frt 87 kr és 4 frt 50 krban már megállapított, valamint jelenlegi 5 frt 50 kr és a még fel­
merülendő költségeknek kielégítése végett az 1881. LX. tv. 116. §-a alapján és 146. §. értei­
mében a debreczeni kir. törvényszék területén lévő sz. kir. Debreczen városában fekvő a deb­
reczeni 2538.sztjkvben AI.2700 és 8140 hr.sz. alatt felvettházas telek és ondódi földre 4900 
í r tban ,— az A + 10187. hszm. alatti uj osztású szántóföldre 1290 frtban és n -f 10101. 
hszm. alatti ujosztásu szántóföldre 473 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban el­
rendeltetik. 

Az á rve ré s m e g n y i t á s á r a h a t á r i d ő ü l 1889. évi má jus hó 7-ik n a p j á n a k 
dé lu tán 3 órája ezen k i r . t ö rvényszék á r v e r é s i t e r m é b e n tűze t ik k i . 

Az árverés foganatosítására Nánássy László kir közjegyző ezennel kiküldetik. 
Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál 1889. márcz. 20. 

N A G Y K L Á R O I ^ . Y , T Ó T H A N T A L , 
kir. törvényszéki bíró. (167.) 1—1. ügyvéd. 

III. Árverési hirdetményi kivonat. 861. 
1889. tk. 

A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a hajdú­
böszörményi r. t> takarékpénztár végrehajtatónak Popovics Mária Busák Sándörné végre­
hajtást szenvedő elleni 190 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
debreczeni kir. törvényszék (a nánási kir. járásbíróság) területén lévő Nánáson fekvő, a 
nánási 893. sz. tkjkvben A. H- 1, A. 916 t.jkvben A. + 1. és a 917 t.jkvben A. -f- 1 tsz. 3 
természetben egy egészet képező ingatlanoknak Popovics Máriát illető hányadára 200 frt, a 
4891 sz. tjkvben A. H- 3522, szellőből Popovics Mária '/ l a-ed részbeni illetőségére 4 frt 66 
kr. ugyanazon t.jkv. A. + 7 tsz, téglás szellőből ugyanazt illető Vl4-ed részére 2 frt 16 kr a 
4464 tjkvben A. 1. 1—26. tsz. ingatlanoknak, az 5755 t.jkvben A. -h 1 tsz. ingatlannak, a 
4891. tjkvben A. H- 2, 6, 8, 9, 10, 12, 13, tsz. ingatlanoknak mint tagositott öszbirtoknak 
Popovics Máriát illető l/J2-ed részére 385 frt 50 k r ; és a 4891 t.jkvben A. 4 - 3, 4, 5 tsz. 
ingatlanoknak Popovics Máriát illető l/l2-eá része együttesen. Az árverést 44 frt 50 krban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1889. évi május hó 17-dik napján délelőtt 9 órakora bíróság helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-á t készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó l-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t ez. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt H.-Nánás, 1889. évi február hó 21-dik napján. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekköuyvi hatóság. 

(161.) 1—1. kir. jázásbíró. 

2627. 

1889. 
áü. számhoz. 

H a j d u v á r m e g y e á rvaszékó tő l . 

Árverési hirdetmény. 
H a j d ú v á r m e g y e á r v a s z é k e részéről közhírré tétetik, miszerint néhai Ács Gábor 

vámospércsi volt lakos hagyatékához tartozó és a vámospércsi 148. számú telekjegyzőkönyv­
ben 152 helyrajzi szám alatt foglalt s 2000 frt értékelt házas udvar folyó évi május hó 7-dik 
napján délelőtt 9 órakor V.-Pércs községházánál megtartandó nyilvános árverésen a következő 
feltételek mellett fog eladatni: 

1. Árverelni kívánók tartoznak a kikiáltási ár 10%-ját 200 frt az árverés fogana­
tosításával megbízott kezéhez az árverés megkezdése előtt bánatpénzül lefizetni, mely bánat* 
pénz a vételár utolsó részletébe fog beszámíttatni. 

2. Tartozik vevő a vételárt 3 egyenlő részletben és pedig az első részletet az 
elöljáróság kezéhez a leütéskor azonnal, a masodikat a leütéstől számított, egy a harmadikat a 
leütéstől számítva két hó alatt, mindenkor a leütéstől számitott 8 % kamatokkal a vármegye 
központi gyámpénztárába befizetni. 

3. Vevő a vett birtoknak azonnal birtokába lép s a birtoknak haszonélvezete mellett 
a leütéstőli terheket, úgyszintén a szerződés és átírással járó egyébb költségeket is viselni tar­
tozik, tulajdonjoga azonban csakis a teljes vételár lefizetése után lesz bekebelezendő. 

4. Vevő addig, mig a vételár utolsó részletét le nem fizeti, az ingatlanon levő épüle­
teket tűzkár ellen biztosítani tartozik. 

5. Ha vevő a fentebbi feltételeknek bármi tekintetben eleget nem tenne, az általa 
megvett ingatlan birtok a gyámhátóság tetszése szerint vevő kárára és veszélyére ujabb 
árverésre kitétethetik, vagy ennek mellőzésével vevőn a. vételári részletek s ezeknek a 
leütéstől számított s 8%-kal kamatozó kamatai (1877, XX. t. ez. 290. §.) a törvény rendes 
utján bevétethetnek, 

Kelt Debreczenben, Hajduvármegye árvaszékének 1889. évi április hó 6-dik napján 
tartott nyilvános üléséből. 

P é n z e s S á n d o r , 
(162.) l — l . elnök. 
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Van szerencsém becses tudomására juttatni, hogy mint helybeli 
kárpitos és diszitö, a helyi fópiaczon, dr. üjfalussy házában, g f e i ^ 
saját nevem: 

bejegyzett czég alatt 

nyitottam. Ez üzletágban szerzett sokoldalú tapasztalataim, mezeket 
budapesti, párisi és bécsi első czégeknél szereztem, feljogosítanak arra, 
hogy a kor igényeinek egy toljesen megfelelő bútorraktárt berendezzek és 
a legelőkelőbb czégekke! való összeköttetéseim alkalmat nyújtanak, hogy 
ugy a legszerényebb, mint a legdíszesebb szobabebútorozásokat és díszí­
téseket a legjutányosabb áron eszközölhessem. 

A mennyiben az eddigi pártfogásért köszönetemet nyilvánítom, s 
uj vállalatomra becses figyelmét kikérem, igérem részemről, miszerint 

— wm főtörekvésem oda fog irányulni, hogy pontos és minden tekintetben kielé-
*¥? I gitő eljárásom által bizalmát és becses pártfogását kiérdemeljem. 

Teljes tisztelettel 

(130.) 4—6. kárpitos, díszitő és bútorraktár-tulajdonos. 

A már ezideig is jónak elismert 

!f legnagyobb női-, férfi- és gyermeklábbeli raktár 
D E B R E C Z E i E E I . 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy sikerült a tavaszi idényre a leg-
| jobb minőségű árukat igen előnyös árban beszerezni, ennek folytán azon kellemes hely­

zetben vagyok, hogy áruimat a legolcsóbb árban szolgálhatom ki, u. m. 

bőr női zugos-, regatta- és comod-czipők 
különösen lasting zugos czipö'k igen csinos kiállításban, kitűnő anyagból készült férfi-, 
fiu-, leány- és gyermek czipőkben igen nagy raktár, megjegyzem, hogy igen nagy 
súlyt fektettek arra, nogy vevőimet a legszolidabban kiszolgáljam. 

Számos látogatást kérve tisztelettel 

GUTTMAN JAK AB 
főpiacz, Dr. TJjfalussy-ház. 

« K I o r o n a - f o r r á s » legtisztább és legolcsóbb égvényes 
s a v a n y u v i z - r a k t á r D e b r e c z e n és v i d é k é r e . 
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G a z d á k és i p a r o s o k á l t a l á n o s h i t e l s z ö v e t k e z e t debreozen* 
fióktelep á r u c s a r n o k a a j á n l : 

legjobb minőségű szepességi főzelékeket, 
CSIRAKÉPESSÉGÜKÉRT KEZESSÉG MELLETT 

GAZDASÁGI és KONYHAKERTI MAGVAKAT, 
különösen pedig : 

oberndorfi takarmány répamagot, franczia és magyar luczerna magot. 
BOBXffULX SEILYAT t SEILTAÍ2T, 

PEBGETETT- és KERET-MÉZET; 
különféle friss minőségű 

S A J T O K A T , L I P T A I T Ú R Ó T . 
M agyara d l , szc»gszái*cli, egr i (bikavér), saslieg-yi, szamorodni , 

t o k a j i gyógy asszú-1>orokat; legjutányosabb ársk mellett. 
Tisztelettel 

Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet 
debreezeni fióktelep áruesarnoka, 

ISÍas3rvá,x*a.<i-TitO!z:a, m e g y e h á z m o l l e t t . 
(434) 28—52. 

«K-Oi»OJ3.a—fox»r-á,s» legtisztább és legolcsóbb égvényes 
s a v a n y u v i z - r a k t á r D e b r e c z e n és v i d é k é r e . 
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í\ BOUILLON 
I *f ' K I V O N A T , 

%L_*L levesétek szinhúsból 
*hm leveii-liíüast 

hüvelyesveteményböl 
el vannak ismerve 

mint a legjobbak és legolcsóbbak. 
E g y t k e á s k a n á l l a l a k i v o n a t b ő i a ío r ró -v izze l m e g t ö l t ö t t c sészébe 

t éve , m i n d e n h o z z á a d á s n é l k ü l e rős és í z l e t e s M s f o r r á z a t o t ad . 
Kapható a csemege-, fűszer- és drogueárú-űzletekben. 

Mtiatponti vaktár : BécM L, Jasomirgottstrasse 6. (449.) 17—20. 
Bebreozenben kapható: 

GERÉBY FÜLÖP kereskedőnél. 

kllN/l1lLillilliyl| 
legjobb minőségben 

zsindely és áiiiUitibl 
behúzására, J 

mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, I 
továbbá czulápok, melyek a földbe ásatnak, 
keritések s gazdasági eszközök befesté-j 
s é r e , hordókban á 50 egész 200 kilói 
súlytartalommal; továbbá saját gyártmányú | 
K O A K S O T (pirszén) kovácsok és laka­
tosok részére, ajánlja jutányos ár mellett 

a légszeszgyár igazgatóságai 
Debreczenben. 
(118.) 6—12. 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű jj 
közönséget, hogy nálam mindenféle 

franczia fali szőnyegek 
II (Tapéta) a legnagyobb választékban 10 
k r t ó l feljebb bármikor megrendelhetők és 
legjutányosabb árban eszközöltetnek. 
Festésekben és fénymásolatban 

jj legdíszesebb munkát elvállalok 
Magamat a nagyérdemű közönség szives 

|l pártfogásába ajánlva 
kitűnő tisztelettel 

SZERDAHELYI ADOLF 
szobafestő és fénymázoló. 

Csapó-utcza Schlezák-ház. 
(164.) 1—3. 

Legnagyobb választék lakás berende­
zési czikkékben u. m: Szőnyegek, függő-1| 
iiyök, butorkelmék, ágy és asztalteri­
tök, paplanok és madráezok, viaszos jj 
butorvászon és parkeíek, linóleum, 

Indiai gyékények, cocos futó és láb || 
törlők. 

Alkalmi vétel folytán tetemesen le-II 
szállított áron ajánljuk: színes kereszt-
csikós keleti függönyöket, ágy és asztal || 
teritöket. 

Újdonságok : Axminster, BrüsselJ 
Tapestry, Smyrna, Bagdad, Mekka, 
Emir, Paghestan, Sumák, Turkestan,|| 
Kyrman szőnyegek, szövetek és függö­
nyökben, 

Kunz József ós Társánál,| 
Debreczen, kistemplom-bazár 

(144.) 4—6. 

Előnyös kölcsönt 
IjkaphaUiak discret és gyorsan önálló személyek, mint 
!liparosok, kereskedők, hivatalnokok, bérlők, kat. tisa-
lltek, birtokosok, (hölgyek i*) 100—2000 frtig mint 

személyi hitelt, 6%-os kamatlábra és könnyű lefi-
j jzetésre. 

^ " Fontos ingatlan tulajdonosoknak ! 
114*/2 °/0 bet.iblázási köicsönökj ininden»emü ingatlanni 
| gyorsan esíköíöltetnek, sok évi amortisáfióra vagy 

anélkül, 
Már létező több oldalú megterhelések ngyan ily 

I kamatra első tételre coisvertáltatnak (áiiratnak ) Eladó-
I sodott birtokok alaposan rendextotnek, esetleg azok 
|jelőnyös eladása vagy elcserélése fogunatosiltatik. 

Forduljon díjmentes értesítésért minden birtokos 
i gazda, valamint olyanok is, kik valamely ingatlant 

|j venni szándékoznak három darab bélyeggel ellátott 
[{levelekre azonnal válaszol a 

„KAPITÁLIST" 
||kiadóhivatala B u d a p e s t VII, K á r o l y k ö r - u t 9, 

szám. (481.) 10—20. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKÖZŐ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 

14*/, o boglyás kaszálló a Bánkon, 23 
hold szántóföld, 10 hold kaszálló 
évi 150 frt haszonbérért kiadó. 

|5 darab helyi vasüti részvény eladásra 
.kináltatik. (33.) 

|Egy magyar- f rancz ia bonne alkalma 
zást keres. 

Egy bolt helyiség hatvaii-utczán kiadó, 
felszerelése eladó. Bővebbet irodám. 

Egy nagy fürdő- és vendéglő-helyiség 
5—6 köb:ös földdel, Debreczen közelében, 
egy vagy több évre kiadó. (31.) 

Egy, a kereskedő és gazdasági foglala­
tosságban kitűnő jártassággal biró, kö­
zépkorú, 1200—1500 forintig óvadék­
képes férfiú tárnoki vagy ehhez hasonló 
állást keres. — Szives megkeresések iro­
dámba intézendők. (32.) 

|A p i a c z h o z e g é s z k ö z e l e g y u t c z a i 
l a k r é s z k i a d ó . (30.) 

K e r e s k e d ő u r a k becses figyelmébe 
ajánltatik, mikép intézetünkben minden 
szakmákban j á r t a s kereskedő-segédek 
megrendelhetők, s azok — a csekély leve-
lezési-dij beszámításán kivül — díjtalan 
közvetittetnek, 

|Eladó h á z . A pesti-soron egy ház, mely 
tartalmaz 2 szobát, kamarát és istállót, 
szabad kézből eladó. — Bővebbet irodám. 

Darabos-utczán egy évenként 450 frtot 
jövedelmező ház 5000 írtért eladó. Bő­
vebbet irodám. (25) 

{Kiadó lakás: áll egy utczai 3 udvari szo­
bából és hozzátartozókból. Bővebbet; 
irodám. (26.) 

Kiadó lakás áll 2 utczai, 2 udvari előszo­
bából, alkofenból és hozzátartozókból 
kiadó. (29.) 

Olcsó lakás: közel a piaczhoz 3 szoba, 
konyha 140 forintért kiadó. (28.) 

E l ad ó t e k e a s z t a l , kitűnő karban levő 3 
tekeasztal, (melyek közül egy carambol) 
Szabad kézből eladó. Bővebbet irodám. 

A. Csicsogó melletti épületben egy bolt­
helyiség lakással és hozzátartozékaival 
május 1-től kiadó. 

K i a d ó l a k á s . 2 utczai,|2 előszoba, konyha, 
pincze, udvarkert minden órán kiadó. (19) 

Kiadó l a k á s : 2 utczai, 1 udvari szoba' 
konyha, pincze, istálló, udvar és hozzátar 
tozók kiadó. (20.) ( 

Igen elegáns úri lakás családi 
körülményeknél fogva kiadó 

E l a d ó harmadfélezer akáczfa ka ró , to 
vábbá 300 darab lugas lábfának való l 
méter hosszúságú a k á c z t ö r z s . Bőveb 
bet irodám. (1B. 

Eladó ház. Nagy-üj utczán egy szilárd 
anyagból épült ház, mely évenként 750 
frtot jövedelmez, eladó. (1760. 

H a t v a n-u t c z á n egy jó menetelü vendéglő 
egy vágy több évre kiadó. — Ugyanott 
egy tágas és csinos bolt, kirakattal, bérbe 
kiadó. (18.) 

Eladó ház, mely áll 2 utczai, 2 udvari: 
szoba és előszobából, 18 öl ondódi földdeíj 
eladó vagy bérbeadó. (12). 

K i a d ó b i r t o k . Sámson közelében mintegy 
350 hold terjedelmű birtok 1889. novem-
] -jétöl haszonbérbe kiadó. 

E L A D Ó H Á Z . Darabos utczán egy szi­
lárd anyagból épült cserépfedelü ház, mely| 
tartalmaz 3 utczai, 4 udvari szobát, kony­
hát és kamarát, kőkuttai ellátva, egy nyi­
las ondódi földjével eladó. Értekezhetn 
irodámban, (156.) 

Cs inos ú r i l a k á s . 3 utczára néző szobai 
az emeleten, külön grádics, konyha kézi] 
kamra, fás-szinnel, és padlással. — 
Ugyanott földszinti 2 szoba — mindkettői 
Május 1-sőtól kiadó — Batthyányi-
Czegléd-utcza sarkon. (108.) 

E l a d ó föld. A Kádár -dű lőben , 
Pecze-híd mellett 19 V2 öl fekete szántó­
föld örökáron eladó. (3.) 

K i a d ó l a k á s . Két utczai, egy udvari 
szoba folyosóval és hozzátartozékaival 
kiadó. (162.) 

Egy ú r i l akás , mely áll: 2 utczai, 3 ud­
vari szobából és tágas konyha s általában^ 
a legkényelmesebb hozzátartozókkal, lég 
szesz bevezetéssel, továbbá udvari kert ésl 
nyári szaletli s szükségesetén istálló ésj 
szekér-szinnel, külön udvarral— Május 
1-sőjétől több évre kiadó évi 600 forint! 
bérért (7.) 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, főpiacz, Áron Miksa ur házában Kisuj-utcza szegletén. 
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Jó, szép és olcsóságuknál fogva különös 
kedkéltségnek örvendő S S s o l n a y - f é l e 

V Rózsamáz" 
főzőedényeket és 

különlegességeket 
Legújabb találmányú, könnyen és biz­

tosan kezelhető, önfejlesztő 
Sssódavisigépeket 

minden nagyságban ; valódi Be rndor í i 
a l p a e c a és c h i n a e z ü s t 

evőeszközöket és 
dísztárgyakat, 

Kerti lámpákat és tükrözött 
Kert igoly^kat 

nagy választék és olcsó árak mellett ajánl | 

Kaszanyitzky Endre 
üveg, porczellán, lámpa és háztartási czikkek 

n a g y r a k t á r a . 
Árjegyzékekkel kívánatra bérmentve szolgálok. 

(55.) 13 — 52. 

103^ 
T32. . 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és azl887.ápr, hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megálla-
pitotts 1887. juo. l é n életbe lépett eladási, 
fizetési fcs szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények Bzerint. 

Kés&pém fizetés melleit. 
Mngyet* ##afc&Aíflrl. 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagysisemö 
0. 
0 
1 

szinte 
Királyliszt 
LtánglinBt 

16 — 
15.— 
15.— 
14 60 

lí Montliszt 14 — 
Zsemlyeliszt különös 

Fehér kenyérliszt 1-GŐ re«flü 
szinte 5>-od » 

Közép kenyérliezt 1-ső „ 
» » 2-od n 

8*/s Barna n 1-ső 
8a/4 » * 2-od 

Lábliszt . . . 
Veres liszt . . . 
Finom korpa zsákkal 
Dnrv? \rvrp?- zsákkal 

A finom és durva korpa arából eddig 
engedélyezett 5%-tóli engedmény a fennem-
litett egyezmény folytán szintén beszüntet 
tetett. 

_ Debreczen, 1889. Márczius 22. 
Q (26.) 18-52 

13.40 
13 — 
12.40 
11 40 

„ 10 40 
» 9 80 

9 20 
tá70k. 7 80 

„70 „ 6 20 
, 5 0 , - . -
r SO w 3 80 
„50 „ 3 ( 

iKARDOS LASZLO 
Beforeczenfoen, c z e g l é á - u t c z a . 

Ajánlja : 
a lakváltoztatási-negyed alkalmából 

jfehér, szürke, színesen mintázott vagy szines| 
bordűros 

ablakfüggöny 
és 

napelleni ponyva-gradliait, 
melyekből megrendelésre 

kész függönyök 
is szolgáltatnak. 

Továbbá a ján l ja : 
g y a p j ú - f ü g g ö n y e i t (Portiere) és 

á g y t e r i t ő i t . (29.) 14—52. 

I Friss idei töltésű: 
IBikszádi, Bártfai, Bilini, Borszéki 
Budai keserűvíz, Czigelkai, Csizi5Emsi, 
Giesshübli, Gleichenbergi, Halli-„Ib-
lany", Ivándai, Karlsbadi, Koritnyitzai, 
Krondorfi, Lipiki- „Iblany", Margit, 
Marienbádi, Mohai- „Ágnes", Moliai-
„Stefánia", Parádi, Pirmonti „aczél-
forrás", Pülnai, Rohitsi, Saidschützi, 
Salvator, Selters, Szoiyvai, Szulini, 
PrebJai, Veghlesi „Vera" forrás termé­

szetes, gyógy- es borvizeket; 
továbbá : 

O L A J B A T Ö R Ö T T 
KÉSZ FESTÉKEKET 

minden színben, 
LENEENCZÉT „Firni8§t« 

SZOBAPADIiÓ PÉNYMÁZOKAT 
és mindenféle 

FESTÉKEKET, LACKÓKAT 
ajánl 

DEBRECZEN. 
(66.) 1 0 - 5 2 . 

ajánljuk legjobb minőségű „Martin'-aczélből hengerelt 

továbbá 1-ső minőségű szinbőrből készített mindenféle 

g é p ü s ü i j » S Í . » f | 
első minőségű hamisítatlan 

továbbá : lokomobi l - for rcsöve t , e s ő s z o r i t d - g é p e k e t , v í z á l l á s t mu-
. t a t é ü v e g e t , g u m i k a r i k á t , . ke repe lő- fúro t , v í z h a t l a n t a k a r ó ­

p o n y v á t , e m e l ő g é p e t (hévért), 
l o k o m o b i l - f e c s k e n d ö t 

és más, a gépek felszereléséhez szükségeltető czikkeket a íegjutányosabb árak mellett. 
Újonnan berendezett gépműhelyünkben mindennemű g é p j a v í t á s - , v a s ­

e s z t e r g á l y o s - , v í z v e z e t é k i - és k a z á n k o v á c s - m u n k á t szakszerűen 
és jutányosán teljesítünk. Teljes tisztelettel 

BAUER és TÁRSA 
g a z d a s á g i g é p c s a r n o k a és g é p m ű h e l y e 

B e b r e o z e n b e n . 
Raktár, iroda és mőhely Nagy-Péterfia-utcza 8&3. sz . helyi vasút megállóhelye. 

| K E R T I V I H A R - L A M P A K.." 

o 

u 

Hús, tej, vaj eltartására, étel-, bor- és 
viz-hütőknek 

JÉGLÁDÁKAT 
ajánl gyári árak mellett, ugyszinte e szakmákba vágó 

czikkek megrendelését elvállalja 

PÁJEIt J Ó Z S E F 
üveg-, porczellán- és konyha berendezési-üzlete 

DEBRECZENBEN. *'.£;.. 
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in 
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H 

I L h i n a e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k és d í s z t á r g y a k 
n a g y v á l a s z t é k b a n . i 

Ujü — Ujü 
*K Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására juttatni, hogy a még 
jy itt soha nem látott 1-ső párisi 

* nagy vasparipa körönd (velociped) 
jN circusominal megérkeztem. 
4 | Miután a legnagyobb városokban a legmelegebb pártfogásban részesültem, 

kérem a n. é. helybeli közönségnek is becses látogatását. 
Különösen figyelemre méltó : 

» afr i t k#f fiMtaé&y-kiiUltit* 
Számos látogatásért esd Jj^ t t l l a J d O H O S -

M Nézőhely a vásártéren. — Belépti dij 10 kr. Katona- és gyermek-jegy 5 kr. 
5 (165.) l - l -

Csal* rövid ideig látható g 

nemzetközi nagy műcsarnoka 
következő s o r o z a t t a l : Az egész keleti harcztér. — A plevnai csata. — A nagy 
ütközet Hannibanumnál. — A legnagyobb tengeri ütközet Karánál. — A torpedók 
és azok működése. — A németek és benszülöttek csatája Kamerámnál. — A leg­
szebb tájkép előállítások : Svájcz, Olaszország, Ausztria, Németország, Dél- és 
Észak-Amerika. — Az északi Jegestenger. — Jegesmedve vadászat és czethalászat. 
— A befagyott Tegetthof hajó. — Borzasztó földrengés Ischia szigetén, :— Bécs 
császárváros. — A párizsi világkiállítás. — Jeruzsálem. — Az érdekes Libános 

hegység stb. 
Miután nagyterjedelmü üzletemmel csakis nagyobb városokban telepedhe­

tem le, bátorkodom a n. é. közönséget valóban műbecscsel bíró csarnokom tömeges 
látogatására fölkérni. Rendkívül érdekes gyűjteményem minden egyes darabja a 
legelső művészek kezeiből való, miért is mindenkit biztosithatok, hogy csornokomat 
a legnagyobb megelégedéssel fogja elhagyni. Kiváló tisztelettel 

I3ÜE3FtlM[AlSí- lS JT. 
W0f?m Minden látogató egy ajándéktárgyat kap. J"l§ÉÉ|§ 

H é z ö h e l y a v á s á r t é r e n . — Belép t id i j : F e l n ő t t e k n e k 2 0 k r . 
K a t o o a - és g y e r m e k - j e g y 10 k r . 

Látható naponkint délutáni 4 órától esteli 10 óráig. 

A debreczeni telephon vállal, 
mindennemű magán és szoba 

telephonokat, villamos csen­
gőket, tüz- és vészjelzőket 

rendez be, ngy helyben mint vidéken. 
Minták és árjegyzékek megtekinthetők a 

telephon központi hivatalban. 
Debreczen Czegléd-utczán 31. szám. 

(147.) 4 - 6 . 

\éíjw§á^wm árak l#8K&llit4fia 
Van szerencsém a még készletben levő szolvai savanyú-vizemet a nagyérdemű közönség becses figyelmébe és 

pártfogásába tetemesen leszállított árak mellett ajánlani. (124.) 5—5. 
W Egy 40 üveget tartalmazó láda savanyú-viznek árát négy forint 80 krajczárról 4 frt 20 krra. 
9 Egy nagy üveg savanyú-viz 12 „ 
• Egy 60 üveget tartalmazó láda savanyú-viznek árát öt forintról 4 frt 40 „ 
• Egy kis üveg savanyú-viz 8 krajczárra szállítottam le. 
• Az üres üveggel telt ládákért, ha azok közt idegen vagy más czélra használt üveg nem találtatik, kicserélésnél 80 kr téríttetik vissza. 

Kapható minden helybeli nagyobb fűszer-üzletben. M A R S A L K O K A R O L Y , 

vagy 

m 9 9 9 9 9 i 
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S 
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különösen Us*m&**±*^**H&**- é s ^ • • M Ö M * ^ * * * ^ * * * 5 1 * - * * ^ 1 ^ 
LEGÚJABB ÉS LEGJOBB TELÍTŐ ÉS MÁZOLÓ SZER." 

HANNOVERI CARBOLINEUM-ANTHRACIT. 
Miután a feldoteozott fa az időjárás v á l t o z é k o n y s á g a következtében majd nyirkosodik, majd pedig jkisisárad és az alatt sokat 

szenved, e z t karót S $ $ % M * * K j a b b , l egjobb és l / p l f s o b b telítő szerünk a , , 0 a r b o l i n e u m . ^ » ^ ^ ^ ^ ^ S ^ 
Ezen szer a falikacsokat és faereket nem ugy tömi be mint az olaj máz, hanem azokba magát teljesen beiszsza és ennélfogva a g o m ö a es roxnaaas 

kifejlődését hathatósan meggátolja. 
^ V ^ ^ n a T ' ^ ^ Í ^ C v ^ ^ ^ sou.errain-okbaa, verendáfcba.,, faburkolatra, csűrökben, kerítésekre, kapnbejáratokra, 

ablakaitokra stb. 
b) Gazdaság i s zerek : u. m. eke kocsi, targoncza, vizes hordó* félfa és tőkék stb. mázolására. 
c) Malmokban vizkerekek telítésére, vizépitmények, fahordókra stb. 
d) Nedves falak kiszárítására, a fal- és ház igomba kiirtására. 
e) Az ólakban és csűrökben előforduló rovarok és marhavészek ellen mint fertöztelenitö szer. , , , , AA A» > t™ 
A mázolásnál az eljárás egyszerűen következő: A Carbolineum Anthracit egy kemény ecsettel lehetőleg forró állapotban a megvédendő reszelne 

A Carbolineum, daczára hogy sokkal tartósabb, mégis körülbelöl hatodréssnyibe kerül, mint az olajfesték, mert egy kiló csaknem 6 U mé­
ternyi terület bemázolására elégséges, és azonfelül az olajmázhoz hasonló ke l l emes barnás sz ínt kölcsönöz a tárgynak 

Szembetűnő a Carbolineum Anthracit haszna zs indely-fedezeteknél . A zsindely már természeténél fogva is vékony lévén, egyszeri 
bemázoltatás által hathatósan megtelíttetik s annak következtében ugy a r o t h a d á s , mint moh fejlődése ellen meg van védve. _ 

Építkezés i körökben tudvalevő dolog, hogy a nyirkos földben elhelyezett alapépítményből a nedvesség egészen a fedélzetig felszívódik, fia 
azonban az alapkövek és alapfák Carbolineummal bemázoltatnak, az uj épület csodálatos rövid idő alatt kiszárad. — A Carbolineum nagyhatású 
eredménye az is, hogy a padozat azzal bemázoltatván, a deszkák nem hajlanak meg és sem egyik, sem másik oldalra nem ferdülnek hanem mindig ép álla­
potban maradnak. Mindezen okoknál fogva a Carbolineum Anthracit építészeti és gazdasági körökben napról-napra kedveltebb annál is inkább, 
mivel o l c sóság és tartósság tekintetében minden más hasonló praparatumot feltűnő módon túlszárnyal. 

Kizárólagos föraktár: Csanak József kereskedése Debreczenben. 

I d e i töltésű ásvány- és gyógyvizeim megérkezvén, ajánlom 
azokat a t. közönségnek a lehető legmérsékeltebb árak mellett. — 
A nagykeresietnel fogva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a 
forrásoktól gyakoribb megrendelést tehetek, minek következtében 
raktáramból az ásványvizek folytonosan fris minőségben szerezhetők be. 

Ajánlom különösen : 

Bártfai, Bikszádi, Budai, Csizi, Czigelkai, 
Emsi, Giesshübli, Gleichenbergi, Ivándai, 
Karlsbadi, Marienbadi, Luhi-Margit, Mo­
hai-Ágnes, Rohitschi,Szeltersi,Szolyvai, 

§j Szulini, Szalvator ásva ayvizeimet. — Ezenkí­
vül fölerakata van nálam a B o r s z é l i i j 

iiiíi és Krondorfl 
savanyuvizeknek. 

Tisztelettel 

CSANAK JÓZSEF. 

Parádi savanyúvíz. 
Van szerenc5SéBkaTi fözönséget^rt^iténi, miszerint 

nagy forgalomnak örvendő s kitűnő gyógyerejü 
& ff ff m 

főraktárát Debreczen és vidékére 
ez idén is 

€s'€*n€ift \Mosssef urwah 
adtuk át, kinél ezen viz minden időben fris töltésben, 

jutányos árakon kapható. 
A parádi égvényes-kénes savanyúvíz, gazdag szabad szénsav s kénkön-

leg tartalmánál és szilárd alkatrészeinél fogva: 
1. Kitűnő gyógyszer: idült,- tüdő,- gyomor,- bél- és hólyag-hurutban, 

lankadt idegműködésből származott emésztési zavarokban, aranyérben, máj- és 
lépdagoknál, esuz- és köszvényben. . 

2. Országszerte ismert üdítő i tal: s mint ilyen különösen ajánlva van 
ott, hol az ivóvíz rossz, vagy hol gerjes s járványos betegségek uralkodnak. 

Gyógyitalul: tisztán, vagy tejjel s juhsavóvai vegyítve hasznlátatik. 
Tisztelettel 

A parádi ásvány vízforrások kezelő hivatala. 

Legjobb minőségű gyorsan száradé 

Padló-Lackfestéket, 
valamint mindenféle 

olajban törött készfestéket, 
és első minőségű 

#>#; i <>/v I . / - A # ; i f z j ; , / T j 
ajánl 

CSANAK JÓZSEF 
kereskedése 

BORSZÉKI VIZ 
az ásványvizek királya, 

mely a legelső orvosi tekintélyek által Európa legjobb 
és legszénsavdusabb ásvány és borvizének van 
elismerve; ez indok elég úttörő arra nézve, hogy kiszo­
rítsa hazánkból a burján módra elterjedt némely kétes 
becsű s drágább külföldi vizeket és elfoglalja ismét a ma­

gyar családok asztalain az őt megillető első helyet. 

Kizárólagos lerakat Debreczenben 

Csanak József urnái. 
Kapható minden jelentékenyebb füszerkereskedősben vala­

mint az összes szállodákban és vendéglőkben. 
Árak: 

1 üveg r|2 literes borszéki viz 24 kr. 
1 „ 1 „ • ?? 20 „ 

% 55 1 55 ' 5 5 14 „ 

Debreczen, 1889. Nyomatott a varos könyvnyomdájában. — 568. sas. 
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